
Info (fr) : 02 /502.70.11 
Info (nl): 02/502.63.47

Tickets :

www.animafestival.be

Avec le soutien de / Met de steun van Willy Decourty, Bourgmestre / Burgemeester, Yves de Jonghe d’Ardoye, Échevin de la Culture / Schepen van Cultuur, et des membres du Collège des Bourgmestre et Échevins d’Ixelles / en het Schepencollege van Elsene

The Brussels Animation Film Festival

Brussels - Flagey
28/02   09/03/2014

www.animafestival.be
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CC
’est reparti pour un… 33e tour, avec la déferlante 

annuelle de fi lms d’animation, courts et longs, de 

partout. Avec autant de choix, on peut se montrer 

exigeant et nous l’avons été. À partir des 1.300 fi lms 

reçus, seize longs métrages fl ambant neufs, 124 nouveaux 

courts répartis dans la compétition des best of internationaux 

et belges et la folle nuit animée se partagent les trois écrans de 

Flagey. Sans parler des coups de projecteur sur l’Autriche, la Rus-

sie, le réalisateur argentin Zaramella, un hommage à Théodore 

Ushev et… la guerre de 1914-1918 vue par les animateurs 

d’aujourd’hui.

Pléthore de fi lms, c’est abondance d’invités, ils sont là pour 

vous, pour parler de leur métier, de leurs projets et, pourquoi 

pas, du vôtre ? N’hésitez pas à en profi ter, Bill Plympton (USA), 

Juan Pablo Zaramella (Argentine), Bastien Dubois (France), 

Theodore Ushev (Bulgarie/Canada), François Chalet (Suisse) 

fi gurent d’ores et déjà parmi la cinquantaine de réalisateurs 

étrangers qui sillonneront Flagey, avant et pendant Futura-

nima, les journées pro du festival.

Le festival Anima, c’est aussi une expo Franck Dion, un atelier 

pour enfants, des concerts, des animations, une boutique Brü-

sel et bien sûr une ambiance unique !

Pour la première fois, The Academy of Motion Pictures Arts and 

Sciences qualifi e Anima pour la catégorie des courts métrages 

d’animation. Ce qui signifi e que le Grand Prix Anima peut être  

soumis à la sélection de l’Oscar® 2014.

D   D   
aar gaan we weer, voor de 33e keer al: een vloedgolf 

van fi lms uit alle hoeken van de wereld.  Met zo’n 

ruim aanbod genieten wij de luxe streng te kunnen 

selecteren, en dat hebben we ook gedaan. Van de 

1.300 fi lms die wij ontvingen, hielden we 16 gloednieuwe 

langspelers en 124 kortfi lms over voor de Belgische en inter-

nationale competities, en voor de dolle Animeernacht. En dan 

hebben we het nog niet over de focussen op Oostenrijk en 

Rusland, de Argentijnse regisseur Zaramella, de hommage aan 

Ushev, of op de Groote Oorlog van 14-18, gezien door de ogen 

van hedendaagse animatiefi lmers.

Met zo’n rijke oogst zijn de gasten natuurlijk ook niet te tellen. 

Zij komen voor u, om over hun werk en hun métier te praten, 

projecten voor te stellen, te kijken naar werk van collega’s of 

een voorstelling van uw project bij te wonen. Grijp die gele-

genheid dus aan! Behalve Bill Plympton (USA), Juan Pablo 

Zaramella (Argentinië), Bastien Dubois (Frankrijk), Theodor 

Ushev (Bulgarije/Canada) en François Chalet (Zwitserland) zul-

len er in Flagey zeker nog 50 buitenlandse gasten rondlopen !

Behalve fi lms is Anima ook: een tentoonstelling (Franck Dion), 

een kinderatelier, concerten, randanimatie en een festivalwin-

kel van Brüsel. En er is natuurlijk die unieke Anima sfeer!

Dit jaar wordt Anima erkend door de Academy of Motion Pic-

tures Arts and Science. Dat betekent dat de fi lms die op Anima 

bekroond worden met een Grand Prix, voortaan in aanmer-

king komen voor de Oscar® in de categorie korte animatiefi lm. 

Een eer en primeur!

ToverdrankLa potion magique
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LONGS MÉTRAGES EN COMPÉTITION / LANGSPEELFILMS IN COMPETITIE

Arjun, the 
Warrior Prince   

p. 9

L’Arte della 
Felicità 

p. 9

Cheatin’

p. 9

Ma maman est 
en Amérique, 
elle a rencontré 
Buff alo Bill   
         p. 11

Otto is een 
Neushoorn 

p. 11

Patema Inverted 

p. 11

Pim & Pom, Het 
Grote Avontuur

p. 13

Uma Historia 
de Amor e Furia

p. 13

Le vent se lève / 
The Wind Rises

p. 13

LONGS MÉTRAGES EXTRA / LANGSPEELFILMS EXTRA

Aya de Yopougon

p. 15

Blue Exorcist 

p. 15

Consuming Spirits 

p. 15

The Garden 
of Words

p. 17

Osamu Tezuka's 
Buddha - The 
Great Departure / 
Bouddha, le grand
           départ    p. 17

Tante Hilda !

p. 17

SPECIAL KIDS

Aardman Mania 

p. 19

Ernest et 
Célestine 

p. 19

La Grande 
Aventure Lego  / 
De Lego Film
p. 19

Jack et la 
mécanique 
du cœur / Jack en 
het Koekoekshart
          p. 21

Loulou, 
l’incroyable secret 

p.  21

Manneke Maan

p. 21

Minuscule, la 
vallée des fourmis 
perdues / Minus-
cule - Valley of the      
         Lost Ants p. 23

Pelle de 
Politiewagen 
rijdt weer uit
p. 23

Ploddy - La 
voiture électrique 
mène l’enquête 
p. 23

La Reine 
des neiges

p. 25

La Sorcière 
dans les airs 

p. 25

Stap maar op 
mijn Bezemsteel

p. 25

Stip & Vlek 
doen weer gek 

p. 27

Le Tableau 

p. 27

Sommaire
Chapitre par chapitre, découvrez la programmation d’Anima. 

En pages 6 et 7, la grille complète sera votre agenda de 

la semaine…

Inhoud
Ontdek het programma van ANIMA sectie per sectie. 

Op pagina’s 6 en 7 vindt het volledige programmarooster. 

Uw agenda voor een week animatie !

8+ 12+

12+5+ 8+ 3+

5+

8+

8+12+

12+

3+ 5+ 5+ 8+

5+ 5+ 5+ 5+

5+ 5+ 3+ 3+

3+ 8+
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COURTS MÉTRAGES EN COMPÉTITION / KORTFILMS IN COMPETITIE

Best of Shorts 1

p. 31

Best of Shorts 2

p. 31

Best of Shorts 3

p. 31

Best of Shorts 4
Étudiants / 
Studenten

p. 33

Best of Shorts 5
Étudiants / 
Studenten

p. 33

Best of Shorts 6

p. 33

Best of Shorts 7  
Bande de givrés

p. 35

Best of Shorts 8 
Le Bonhomme de neige 
et le chien de neige / De 
Sneeuwman en de 
             Sneeuwhond p. 35

C’est du belge 1  
Dit is Belgisch 1

p. 37

C’est du belge 2  
Dit is Belgisch 2

p. 37

C’est du belge 3  
Dit is Belgisch 3
Le Parfum de la 
carotte  p. 39

FOCUS

14-18

p. 41

Cartoon d’Or 

p. 41

Platige Image

p. 42

Portraits 
de voyages 

p. 42

La Post- 
”Avant- garde” 
autrichienne / 
Oostenrijkse Post-
avant-garde   p. 43

Theodore Ushev

p. 43

Young Russian 
Talents 

p. 45

Juan Pablo 
Zaramella

p. 45

ÉVÉNEMENTS / EVENEMENTEN

Ouverture :
Le vent se lève 
Opening: The 
Wind Rises

         p. 13

Clôture : 
Tante Hilda ! 
Slot:Tante Hilda !
p. 47

Palmarès / 
Palmares
2014
p. 47

La Nuit animée
De Animeernacht

p. 49

FUTURANIMA

Belvision, 
le Hollywood 
européen 
du dessin animé     

           p. 51

Cinéma d’anima-
tion d’Afrique 
centrale / Anima-
tiefi lm in Centraal-       
           Afrika   p. 51

École des Gobelins 

p. 53

Expanded 
animation, by 
François Chalet
p. 53

Corentin Feldoé 

p. 55

Happy Birthday 
Zorobabel

p. 55

Making of 
‘Song of the Sea’

p. 57

Open 
Screenings

p. 57

Persistence 
of Vision

p. 57

Résidences 
d’écriture

p. 59

The Thief and 
the Cobbler: 
Recobbled Cut
p. 59

Y a-t-il un pilote ?

p. 59

Et encore... Nog meer...

Animations
Randanimatie

p. 50

Atelier /
Kinderworkshop 
Zorobabel & 
Kidscam

p. 22

Belvision 
à la CINEMATEK
Belvision in  
CINEMATEK

p. 39

Exposition /
Tentoonstelling : 
Franck Dion

p. 22

Masterclass
Bill Plympton

p. 53

Muses à Anima
Muzen op Anima

p. 22

PechaKucha

p. 47

?

5+

5+

8+

8+

8+

12+

12+

12+

12+ 12+ 12+

12+10+

10+

12+

12+ 12+

3+
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Ven. / Vrij.

28/02
20.00 OUVERTURE / OPENING 

The Wind Rises / Le vent se lève OFN p. 13 8+ ●

Samedi

Zaterdag

1/03

14.00 Ma maman est en Amérique, elle a rencontré Buff alo Bill F p. 11 5+ ●

15.30 Stap maar op mijn Bezemsteel N p. 25 3+ ●

16.00 Loulou, l’incroyable secret F p. 21 5+ ●

17.45 Best of Shorts 1                                   OEFN p. 31 16+ ●

19.30 Cheatin’ SZ p. 9 16+ ●

20.00 Best of Shorts 2 OEFN p. 31 16+ ●

21.30 The Garden of Words OEF p. 17 12+ ●

22.00 Consuming Spirits EF p. 15 16+ ●

Dimanche
Zondag

2/03

11.00 Le Tableau FN p. 27 8+ ●

14.00 La Sorcière dans les airs F p. 25 3+ ●

15.30 Otto is een Neushoorn N p. 11 5+ ●

16.00 Le vent se lève F P. 13 8+ ●

17.30 L’Arte della Felicità OEFN p. 9 12+ ●

17.45 Best of Shorts 2 OEFN p. 31 16+ ●

19.30 C’est du belge 1 / Dit is Belgisch 1 OEFN p. 37 16+ ●

20.00 Best of Shorts 1                                   OEFN p. 31 16+ ●

21.30 Osamu Tezuka’s Buddha - The Great Departure / Bouddha, le grand départ        OEF p. 17 12+ ●

22. 00 Best of Shorts 6                                   OEFN p. 33 16+ ●

Lundi

Maandag

3/03

10.00 Loulou, l’incroyable secret F p. 21 5+ ●

14.00 La Grande Aventure Lego F p. 19 5+ ●

15.30 Stip & Vlek doen weer gek  N p. 27 3+ ●

16.00 La Sorcière dans les airs F p. 25 3+ ●

17.30 Theodore Ushev                                                                                                                        OE p. 43 12+ ●

19.30 Best of Shorts 3 OEFN p. 31 16+ ●

20.00 Best of Shorts 4 – Étudiants / Studenten OEFN p. 33 16+ ●

21.30 Consuming Spirits EF p. 15 16+ ●

22.00 C’est du belge 1 / Dit is Belgisch 1 OEFN p. 37 16+ ●

Mardi

Dinsdag

4/03

10.00 La Sorcière dans les airs F p. 25 3+ ●

10.00 Masterclass Bill Plympton E p. 53 16+ ●

14.00 Le Bonhomme de neige et le chien de neige / De Sneeuwman en de Sneeuwhond     SZ p. 35 3+ ●

15.30 Manneke Maan N p. 21 5+ ●

16.00 Jack et la mécanique du cœur F p. 21 8+ ●

17.30 Juan Pablo Zaramella OE p. 45 16+ ●

17.45 Best of Shorts 4 – Étudiants / Studenten OEFN p. 33 16+ ●

19.00 Persistence of Vision E p. 57 12+ ●

19.30 C’est du belge 2 / Dit is Belgisch 2 OEFN p. 37 16+ ●

20.00 Best of Shorts 3 OEFN p. 31 16+ ●

20.30 The Thief and The Cobbler : Recobbled Cut E p. 59 10+ ●

21.30 Patema Inverted OEF p. 11 8+ ●

22.00 Platige Image                                                                                                                         OE p. 42 16+ ●

Mercredi

Woensdag

5/03

10.00 Aardman Mania                                                                                                                                  SZ p. 19 3+ ●

14.00 Le Parfum de la carotte FE p. 39 5+ ●

14.30 Corentin Feldoé                                                                                                                                                                                      FN p. 55 8+ ●

15.30 Pelle de Politiewagen rijdt weer uit N p. 23 5+ ●

16.00 Bande de givrés F p. 35 5+ ●

17.00 L’École des Gobelins F p. 53 12+ ●

Ce programme est 
donné de bonne 
foi, mais susceptible 
de modifi cations 
indépendantes de 
notre volonté.

Dit programma werd te 
goeder trouw opgesteld, 
maar kan veranderen 
door gebeurtenissen 
die buiten onze wil 
om gebeuren.

DÉCENTRALISATIONS  

DECENTRALISATIES

 LIÈGE: LE PARC / 
LE CHURCHILL / 

SAUVENIÈRE 

www.grignoux.be

Tél.: 04 222 27 78

CHARLEROI: LE PARC  

www.cineleparc.be

Tél.: 071 31 71 47

MONS: PLAZA ART  

www.plaza-art.be

Tél.: 065 35 15 44

 NAMUR:  

LE FORUM/400 COUPS asbl

www.400coups.be

Tél.: 081 22 26 19

GENT: CINEMA SPHINX
Sint-Michielshelling 3 
9000 Gent

www.sphinx.be
Tel.: +32 (0)9 225 60 86 

LEUVEN: CINEMA ZED
Naamsestraat 96 
3000 Leuven

www.cinemazed.be
Tel.: +32 (0)16 320 320 

HASSELT: ZEBRACINEMA 
Zuivelmarkt 33
3500 Hasselt
www.cultuurplatform.be
Tel.: +32 (0)11 29 59 85

ANTWERPEN: CINEMA 
ZUID
Lakenstraat 14
2000 Antwerpen 
www.cinemazuid.be
Tel.: +32 (0)3 242 93 57

Flagey 
Brussels
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Mercredi

Woensdag

5/03

   

17.30 14-18 OEFN p. 41 16+ ●

17.45 Best of Shorts 5 – Étudiants / Studenten OEFN p. 33 16+ ●

19.30 Uma Historia de Amor e Furia OEF p. 13 12+ ●

20.00 Platige Image                                                                                                                                                          OE p. 42 16+ ●

20.30 Happy Birthday Zorobabel! FE p. 55 10+ ●

21.30 Osamu Tezuka’s Buddha - The Great Departure / Bouddha, le grand départ OEF p. 17 12+ ●

22.00 Young Russian Talents OE p. 45 12+ ●

Jeudi

Donderdag

6/03

10.00 Ploddy - La voiture électrique mène l’enquête F p. 23 5+ ●

14.00 La Reine des neiges F p. 25 5+ ●

14.30 Le Cinéma d’animation en Afrique centrale / Animatiefi lm in Centraal-Afrika     FN p. 51 12+ ●

15.30 Aardman Mania                                                                                                                                 SZ p. 19 3+ ●

16.00 Le Bonhomme de neige et le chien de neige / De Sneeuwman en de Sneeuwhond    SZ p. 35 3+ ●

17.00 Belvision, le Hollywood européen du dessin animé                                                                             F p. 51 12+ ●

17.30 C’est du belge 2 / Dit is Belgisch 2                 OEFN p. 37 16+ ●

17.45 Best of Shorts 6 OEFN p. 33 16+ ●

19.30 Patema Inverted OEF p. 11 8+ ●

20.00 Theodore Ushev OE p. 43 12+ ●

20.30 Open Screenings O p. 57 16+ ●

21.30 Aya de Yopougon F p. 15 16+ ●

22.00 Best of Shorts 5 – Étudiants / Studenten OEFN p. 33 16+ ●

Vendredi

Vrijdag

7/03

10.00 La Reine des neiges F p. 25 5+ ●

14.00 Loulou, l’incroyable secret F p. 21 5+ ●

14.30 Expanded Animation, by François Chalet F p. 53 12+ ●

15.30 Pim & Pom, Het Grote Avontuur N p. 13 3+ ●

16.00 Ernest et Célestine F p. 19 5+ ●

17.00 Résidences d’écriture F p. 59 16+ ●

17.30 Uma Historia de Amor e Furia OEF p. 13 12+ ●

17.45 Jack et la mécanique du cœur F p. 21 8+ ●

19.30 L’Arte della Felicità OEFN p. 9 12+ ●

20.00 Juan Pablo Zaramella OE p. 45 16+ ●

20.30 PechaKucha spécial animation / PechaKucha animatie special FN p. 47 16+ ●

21.30 Blue Exorcist OEF p. 15 16+ ●

22.00 14-18 OFN p. 41 16+ ●

Samedi
Zaterdag

8/03

14.00 Ploddy - La voiture électrique mène l’enquête F p. 23 5+ ●

14.30 Making of ’Song of the Sea’ EF p. 57 12+ ●

15.30 De Lego Film N p. 19 5+ ●

16.00 Bande de givrés F p. 35 5+ ●

17.00 Y a-t-il un pilote? F p. 59 16+ ●

17.30 Portraits de voyages FE p. 42 12+ ●

17.45 Arjun, the Warrior Prince                                                                                                           OEF p. 9 8+ ●

19.30 Cheatin’ SZ p. 9 16+ ●

20.00 La Post-« Avant-garde » autrichienne / Oostenrijkse Post-avant-garde              OE p. 43 16+ ●

21.30 NUIT ANIMÉE / ANIMEERNACHT OEFN p. 49 16+ ●

Dimanche
Zondag

9/03

14.00 La Grande Aventure Lego F p. 19 5+ ●

15.30 Jack en het Koekoekshart N p. 21 8+ ●

16.00 Minuscule, la vallée des fourmis perdues / Minuscule - Valley of the Lost Ants       SZ p. 23 5+ ●

17.45 Cartoon d’Or OEFN p. 41 12+ ●

20.00 Clôture / Slot + Tante Hilda ! FN p. 17 8+ ●

22:00 Palmarès / Palmares 2014 OEFN p. 47 16+ ●

F Versions françaises 
 Franse versie

N  Versions 
néerlandaises 
Nederlandse versie

FN  Versions françaises, 
sous-titrées 
néerlandais 
Franse versie, Neder-
lands ondertiteld

FE   Versions françaises, 
sous-titrées anglais
Franse versie, Engels 
ondertiteld

E Anglais 
 Engels  

EF   Versions anglaises, 
sous-titrées français
Engelse versie, 
Frans ondertiteld

O Versions originales
 Originele versie(s)

OE  Versions originales, 
sous-titrées anglais 

 Originele versie(s), 
 Engels ondertiteld

OEF    Versions originales 
sous-titrées anglais/ 
français 

  Originele versie(s), 
Frans/Engels 
ondertiteld

OFN   Versions originales, 
 sous-titrées 
 français - néerlandais
 Originele versie(s), 
  Frans- Nederlands      

ondertiteld  

OEFN   Versions 
 originales, 
 sous-titrées trilingue 
 Originele versie(s), 
 drietalig ondertiteld

SZ Sans dialogues 
 Zonder dialogen

■■   Films en compétition
Films in competition

■  Futuranima

7
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LONGS MÉTRAGES EN COMPÉTITION / LANGSPEELFILMS IN COMPETITE

Arjun, the Warrior 
Prince

Voici la vie d’Arjun et de ses frères, les 
Pandava, chassés du royaume d’Hasti-
napur sur ordre royal. Arraché à l’inno-
cence de l’enfance, Arjun aff ronte un 
monde de trahison et de turpitude…
Arjun devient le plus puissant guer-
rier de son époque, déployant son 
art sur des champs de bataille spec-
taculaires, des plaines poussiéreuses 
d’Hastinapur aux cimes enneigées de 
l’Himalaya. Une Inde fl amboyante et 
mythique pour cette grosse production 
disneyenne qui s’inspire du Mahabha-
rata, la grande épopée indienne.

Arjun, the Warrior Prince
Long métrage d’Arnab Chaudhuri, 

Inde, 2013, 1h35’
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Sam / Zat 08/03 – 17:45 – Studio 4

V.O. s.-t. angl. / F. 

O.V. Eng. / F. ond.

8+

Sam / Zat 01/03 – 19:30 – Studio 4
Sam / Zat 08/03 – 19:30 – Studio 4
S.D. / Z.D.

En présence de / In aanwezigheid van Bill Plympton.

Cheatin’

Jake en Ella worden smoorverliefd op 
elkaar als hun botsautootjes tegen 
elkaar smakken… Er ontluikt een idylle, 
volmaakter dan ooit in liefdesroman-
netjes beschreven. Maar dan duikt de 
“andere” vrouw op… Haar gekonkel 
drijft een wig van jaloezie, rancune en 
haat tussen het perfecte paar. Met de 
hulp van een in ongenade gevallen 
tovenaar en zijn verboden “zielenma-
chine” kruipt Ella in de huid van Jakes 
talrijke minnaressen en levert een wan-
hopig gevecht om bedrog en ontrouw 
te overwinnen en hun liefde te redden.

Cheatin’
Langspeelfi lm van Bill Plympton, 

USA, 2013, 1u18’

©
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Cheatin’

Jack et Ella tombent follement amou-
reux lors d’une collision d’autos tam-
ponneuses… Ils fi lent l’idylle la plus 
parfaite jamais rapportée par les 
romans d’amour. Mais survient une 
« autre », intriguant pour conquérir 
le cœur de Jack, et voici que la jalou-
sie, la rancœur et la haine s’installent 
au cœur du couple. Avec l’aide d’un 
magicien en disgrâce et de sa machine 
à fabriquer des âmes, Ella prend l’ap-
parence des nombreuses maîtresses 
de Jack, dont les défaillances, face à 
leur désir, la désespère.

Cheatin’
Long métrage de Bill Plympton, 

USA, 2013, 1h18’

16+

Arjun, the Warrior 
Prince

Dit is het verhaal van Arjoena en zijn 
broers, de Pandava’s, die op bevel van 
de koning uit Hastinapoer verjaagd 
werden. Arjoena, die nu alle kinderlijke 
onschuld verloren heeft, komt terecht 
in een eerloze wereld vol verraad…
Arjoena wordt de meest geduchte krij-
ger van zijn tijd en hij geeft staaltjes 
van zijn krijgskunst tijdens spectacu-
laire veldslagen op de stoffi  ge vlak-
ten van Hastinapoer tot boven op de 
besneeuwde toppen van de Himalaya. 
Een fl amboyante productie geïnspi-
reerd op verhalen uit de Mahabharata, 
het mythische Indische epos, op zijn 
Disney's.

Arjun, the Warrior Prince
Langspeelfi lm van Arnab Chaudhuri, 

India, 2013, 1u35’
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L’Arte della Felicità

Twee broers, twee continenten, twee 
levens… maar één zelfde ziel! De dag 
waarop de Napolitaanse taxichauf-
feur Sergio een brief krijgt met slecht 
nieuws, staat zijn verleden hem weer 
voor ogen. Wat hij ziet is een eenzame 
man van veertig die zijn leven als muzi-
kale beroemdheid de rug heeft toege-
keerd en die een geliefde broer in de 
steek liet. In zijn taxi wordt hij overval-
len door spijt en lang verdrongen her-
inneringen, maar daagt misschien ook 
een sprankje hoop...

L’Arte della Felicità
Langspeelfi lm van Alessandro Rak, 

Italië, 2013, 1u23’

L’Arte della Felicità

Deux frères, deux continents, deux 
vies… mais une seule âme ! Le jour 
où Sergio, un chauff eur de taxi napo-
litain, reçoit une lettre contenant 
de mauvaises nouvelles, il se trouve 
confronté à son passé. Et ce qu’il voit, 
c’est un homme solitaire de quarante 
ans qui a tourné le dos à sa vie de 
grand musicien et à un frère chéri. De 
son taxi ressortent regrets, souvenirs 
enfouis, mais peut-être aussi une lueur 
d’espoir.

L’Arte della Felicità
Long métrage d’Alessandro Rak, 

Italie, 2013, 1h23’

12+Dim / Zon 02/03 – 17:30 – Studio 5
Ven / Vrij 07/03 – 19:30 – Studio 4

V.O. s.-t. angl. / F. / N.

O.V. Eng. / F. / N. ond.

En présence de / In aanwezigheid van Alessandro Rak.
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Dim / Zon 02/03 – 15:30 – Studio 5

V.N. / N.V.

©
 Je

kin
o

Otto is een Neushoorn 

De grote vakantie is aangebroken, 
maar voor de jonge Topper belooft het 
een saaie zomer te worden. Hij mist 
zijn vader, een zeeman op de lange 
vaart, heel erg. Zijn beste vriend Viggo 
is er nooit en tot overmaat van ramp 
slaagt hij er maar niet in de aandacht 
van Sille, het mooiste meisje van de 
klas, te trekken. Op een dag vindt Top-
per een raar potlood. Om het eens uit 
te proberen tekent hij een neushoorn 
op de muren van de huiskamer…

Otto er et naesehorn
Langspeelfi lms van Kenneth Kainz, 

Denemarken, 2013, 1u16’

Otto is een Neushoorn

Les grandes vacances sont arrivées 
mais, cet été-là, tout va de travers pour 
le jeune Topper. Son père, un marin 
voguant sur les océans du monde 
entier, lui manque terriblement. Son 
meilleur ami Viggo n’est jamais dispo-
nible. Et par-dessus tout, il n’arrive pas 
à se faire remarquer par la jolie Sille. 
Un jour, Topper ramasse un drôle de 
crayon et, pour l’essayer, dessine un 
rhinocéros sur les murs du salon…

Otto er et naesehorn
Long métrage de Kenneth Kainz, 

Danemark, 2013, 1h16’

5+

5+Sam / Zat 01/03 – 14:00 – Studio 4

V.F. / F.V.

En présence de / In aanwezigheid van Marc Boréal.

Ma maman est en 
Amérique, elle a 
rencontré Buffalo Bill

Parijs, jaren 1970. Het nieuwe school-
jaar is begonnen en de zesjarige Jean 
heeft al veel nieuwe vriendjes. Hij zou 
er zijn mama graag over vertellen, maar 
die is er nooit. Eindelijk krijgt hij een 
postkaartje waarop zij vertelt over haar 
avonturen met cowboys en indianen in 
Amerika. Bij een volgend kaartje is zij in 
Afrika en zit zij boven op de Kilimanjaro. 
Voor Jean gaat het leven ondertussen 
gewoon verder, met zijn papa, Yvette, de 
au pair, zijn broertje Paul en zijn buur-
meisje Michelle, die hem voorleest wat 
mama op haar postkaartjes schrijft...

Ma maman est en Amérique, 

elle a rencontré Buffalo Bill
Langspeelfi lm van Marc Boréal en 

Thibaut Chatel, Frankrijk / Luxemburg, 

2013, 1u15’
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Ma maman est en 
Amérique, elle a 
rencontré Buffalo Bill

Paris, années 1970. C’est la rentrée 
et Jean, six ans, s’est déjà fait de nou-
veaux copains. Il aimerait en parler à 
sa maman mais elle n’est jamais là. Il 
reçoit enfi n une carte postale où elle 
lui raconte ses aventures en Amérique, 
avec des Indiens et des cow-boys. Une 
autre fois, elle est en Afrique ou sur le 
mont Kilimandjaro. Et pour Jean la vie 
continue, entre son papa, sa nounou 
et son frangin...

Ma maman est en Amérique, 

elle a rencontré Buffalo Bill
Long métrage de Marc Boréal et 

Thibaut Chatel, France / Luxembourg, 

2013, 1h15’
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Mar / Din 04/03 – 21:30 – Studio 4
Jeu / Don 06/03 – 19:30 – Studio 4

V.O. s.-t. angl. / F.

O.V. Eng. / F. ond.

Patema Inverted

De kleine Patema woont in een onder-
aardse wereld. Terwijl haar omgeving 
erg terughoudend is, waagt zij zich 
toch voorbij de grenzen, waar zij haar 
op geheimzinnige wijze verdwenen 
vader op het spoor hoopt te komen. 
Maar wat voor wereld zit daar ver-
scholen achter die oude, in onbruik 
geraakte tunnels? Die wereld waar 
schrikwekkende vleermuismannen 
rondzwerven? In haar pogingen om 
aan hen te ontkomen tuimelt Patema 
naar beneden en belandt zij in een 
wereld waar alles op zijn kop staat…

Sakasama no Patema
Langspeelfi lm van Yasuhiro Yoshiura, 

Japan, 2013, 1u33’

Patema Inverted

La jeune Patema vit dans un monde 
souterrain. Malgré les réticences de 
son entourage, elle s’aventure souvent 
au-delà des limites de son univers. 
Sans doute espère-t-elle trouver trace 
de son père mystérieusement disparu. 
Quel monde se cache au-delà des 
vieux tunnels désaff ectés, là où rôdent 
d’eff rayants hommes chauves-souris ? 
En tentant de leur échapper, Patema 
tombe dans le vide et se retrouve dans 
un monde où tout est à l’envers…

Sakasama no Patema
Long métrage de Yasuhiro Yoshiura, 

Japon, 2013, 1h33’

8+
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Ven / Vrij 07/03 – 15:30 – Studio 5

V.N. / N.V.

En présence de / In aanwezigheid van Gioia Smid.

Pim & Pom, 
Het Grote Avontuur

De katten Pim en Pom wonen samen 
bij hun vrouwtje. De nichtjes Treesje 
en Sjaantje willen de poezen graag 
zelf houden en bedenken een plan. 
De poesjes kunnen ontsnappen, maar 
op hun vlucht botsen zij op een groep 
straatkatten… Hun vriendschap wordt 
fl ink op de proef gesteld als ze samen 
de weg naar huis moeten vinden.  Naar 
de personages van Mies Bouhuys met 
de tekeningen van Fiep Westendorp.

Pim & Pom, Het Grote Avontuur
Langspeelfi lm van Gioia Smid,

Nederland, 2014, 1u10’

©
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Pim & Pom, 
Het Grote Avontuur 

Les chats Pim et Pom coulent des jours 
heureux auprès de leur maîtresse 
jusqu'au jour où les petites nièces 
Treesje et Sjaantje décident de les 
enlever. 
Pim et Pom parviennent fort heureu-
sement à leur échapper mais échouent 
dans la rue, face à une bande de chats 
de gouttière. Réussiront-ils à retrouver 
leur maîtresse? Leur amitié résistera-
t-elle à l'épreuve? D'après les person-
nages de Mies Bouhuys et les dessins 
de Fiep Westendorp.

Pim & Pom, Het Grote Avontuur
Long métrage de Gioia Smid, 

Pays-Bas, 2014, 1h10’

3+
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12+Mer / Woe 05/03 – 19:30 – Studio 4
Ven / Vrij 07/03 – 17:30 – Studio 5

V.O. s.-t. angl. / F.  

O.V. Eng. / F. ond.

Uma Historia de 
Amor e Furia

De onsterfelijke held van deze fi lm, de 
mythische krijger van de Tupinamba 
indianen, beleeft samen met zijn 
geliefde Jainana vier sleutelmomen-
ten in de geschiedenis van Brazilië: de 
komst van de Portugezen (gezien door 
de ogen van de indianen), de opkomst 
van de slavernij, de dictatuur en toe-
komstige uitdagingen. Een fi ctieve 
geschiedenis van Brazilië, gemaakt 
vol liefde en woede, waarin inheemse 
mythologie, opstand tegen bezetting 
en onderdrukking en historische reali-
teit met elkaar vermengd worden.

Uma Historia de Amor e Furia
Langspeelfi lm van Luiz Bolognesi,

Brazilië, 2012, 1u15’

Uma Historia de 
Amor e Furia

Jouissant de l’immortalité, le héros 
du fi lm, fi gure mythique des Indiens 
tupinambas traverse avec Jainana, la 
femme aimée, quatre moments-clés 
de l’histoire du Brésil : l’arrivée des 
Portugais vue à travers le regard des 
Indiens, la naissance de l’esclavage, la 
dictature et les enjeux du futur. Une 
histoire fi ctive du Brésil faite d’amour 
et de fureur qui mêle mythologie indi-
gène, luttes contre l’oppression et réa-
lités historiques.

Uma Historia de Amor e Furia
Long métrage de Luiz Bolognesi, 

Brésil, 2012, 1h15’
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8+Ven / Vrij 28/02 – 20:00 – Studio 4  

V.O. s.-t. bil. / O.V. tweet. ond.

Dim / Zon 02/03 – 16:00 – Studio 4
V.F. / F.V. 

The Wind Rises
Openingsfilm

Jiro Horikoshi’s grootste jeugddroom is 
piloot te worden, maar zijn slechte ogen 
maken dat die droom nooit zal uitko-
men. Omdat hij reeds als kind prachtige 
vliegtuigen tekende, besluit hij ingenieur 
te worden en gaat hij gevechtsvliegtui-
gen ontwerpen voor een grote Japanse 
vliegtuigconstructeur. Hij vestigt al gauw 
grote faam als een van de grootste vlieg-
tuigontwerpers van het ogenblik. De 
aardbeving van Kanto in 1923, de grote 
depressie, de tuberculose-epidemie en 
de Japanse deelname aan WO II zijn het 
decor voor de vriendschappen en liefdes 
van een man die met een nooit afl atende 
passie zijn leven aan vliegmachines wijdt.

Kaze Tachinu
Langspeelfi lm van Hayao Miyazaki, 

Japan, 2013, 2u06’

Le vent se lève 
Film d'ouverture

Le jeune Jiro rêve de voler et des-
sine de magnifi ques avions. Pour-
tant, sa mauvaise vue l’empêche de 
devenir pilote. Il se fait engager dans 
le département aéronautique d’un 
grand avionneur japonais. Son génie 
l’impose rapidement comme l’un des 
plus grands concepteurs d’avions du 
moment. Le séisme de Kantō en 1923, 
la Grande Dépression, l’épidémie de 
tuberculose et l’entrée en guerre du 
Japon servent de toile de fond aux 
histoires d’amour et d’amitié d’un 
homme dont la passion reste encore et 
toujours celle des engins volants, aux-
quels il aura voué toute son existence.

Kaze Tachinu
Long métrage de Hayao Miyazaki, 

Japon, 2013, 2h06’
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16+
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Jeu / Don 06/03 – 21:30 – Studio 4

V.F. / F.V.

Aya de Yopougon

Ivoorkust, einde jaren 1970. Yopou-
gon, een volkswijk in Abidjan. Daar 
woont de 19-jarige Aya, een ernstig 
meisje dat liever studeert dan met 
haar vriendinnen uitgaat. Aya verdeelt 
haar dagen tussen de school, de fami-
lie en haar twee beste vriendinnen: 
Adjoua en Bintou, die zelf aan niets 
anders denken dan ’s avonds de bloe-
metjes buiten zetten. Maar de pret 
raakt bedorven als Adjoua per onge-
luk zwanger blijkt…

Aya de Yopougon
Langspeelfi lm van Marguerite Abouet, 

Clément Oubrerie, Frankrijk, 2013, 1u26’

Aya de Yopougon

Fin des années 1970, en Côte d’Ivoire 
à Yopougon, quartier populaire d’Abi-
djan. C’est là que vit Aya, 19 ans, une 
fi lle sérieuse qui préfère étudier plutôt 
que de sortir avec ses copines. Aya par-
tage ses journées entre l’école, la famille 
et ses deux meilleures amies  : Adjoua 
et Bintou, qui, elles, ne pensent qu’à 
batifoler à la nuit tombée. Les choses 
se gâtent lorsque qu’Adjoua se retrouve 
enceinte par mégarde…

Aya de Yopougon
Long métrage de Marguerite Abouet, 

Clément Oubrerie, France, 2013, 1h26’

LONGS MÉTRAGES EXTRA / LANGSPEELFILMS EXTRA

Blue Exorcist

De Academie van het Ware Kruis staat 
in rep en roer: het festival, dat maar 
eens in de 11 jaar plaatsvindt, start 
binnenkort! Rin en een paar anderen 
zijn verantwoordelijk voor de veilig-
heid op het feest: zij moeten demo-
nen die het eventueel willen verstoren 
opsporen en verjagen. Maar Rin maakt 
onverwachts kennis met een kleine 
demon die luistert naar de naam 
Usamaro en wiens eenzaamheid hem 
van zijn stuk brengt. Hij besluit dan 
ook die kleine demon onder zijn hoede 
te nemen, ondanks de waarschuwin-
gen van zijn broer. Is Usamaro echt een 
bedreiging voor de mensheid?

Ao no Ekusoshisuto: Gekijô-ban
Langspeelfi lm van Atsushi Takahasi, 

Japan, 2011, 1u28’

Blue Exorcist

C’est l’eff ervescence à l’Académie de 
la Croix‐Vraie : un festival, qui n’a lieu 
que tous les 11 ans, va bientôt débu-
ter ! Avec d’autres, Rin est chargé d’as-
surer la sécurité de la fête en traquant 
les démons qui voudraient la troubler, 
mais il va faire la rencontre inattendue 
d’un petit démon nommé Usamaro. 
Touché par la solitude de ce dernier, 
Rin décide de le prendre sous son aile, 
en dépit des mises en garde de son 
frère. Usamaro est‐il un réel danger 
pour l’humanité ?

Ao no Ekusoshisuto: Gekijô-ban
Long métrage de Atsushi Takahashi, 

Japon, 2011, 1h28’
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Ven / Vrij 07/03 – 21:30 – Studio 4

V.O. s.-t. angl. / F. 

O.V. Eng. / F. ond.

16+
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Consuming Spirits  
Dans une ville industrielle perdue 
d’Amérique, trois êtres vivotent, en 
proie à la misère, à l’alcoolisme, aux 
errances psychologiques. Earl anime 
une émission de jardinage, Jenny 
conduit des bus et Victor travaille pour 
un journal local. Ce récit sombre et 
vénéneux dévoile peu à peu les rela-
tions troubles qui les unissent. Fruit de 
quinze ans de travail, ce fi lm d’artisan 
rend tangible la fragilité des person-
nages.

Consuming Spirits
Long métrage de Christopher Sullivan, 

USA, 2012, 2h05’

Consuming Spirits  
Ergens in een godvergeten Ameri-
kaans industriestadje leiden drie indi-
viduen een armoedig bestaan, ten 
prooi aan ontbering, alcohol en psy-
chische ontreddering. Earl verzorgt 
een uitzending over tuinieren, Jenny 
werkt als autobusbestuurder en Victor 
werkt voor een locale krant. Dit som-
bere, venijnige verhaal legt beetje bij 
beetje hun onderlinge relaties bloot. 
Deze artisanale fi lm, die de vrucht is 
van vijftien jaar werk, maakt de kwets-
baarheid van de personages tastbaar.

Consuming Spirits
Langspeelfi lm van Christopher Sullivan, 

USA, 2012, 2u05’

Sam / Zat 01/03 – 22:00 – Studio 5
Lun / Maa 03/03 – 21:30 – Studio 4

V.O. angl. s.-t. F. 

O. Eng. V. F. ond.
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The Garden of Words

De 15-jarige lyceumstudent Takao gaat 
graag naar het park in de buurt om 
er schoenen te tekenen. Op een dag 
schuilt hij voor de regen in de kiosk en 
maakt hij kennis met Yukari Yukino, een 
geheimzinnige jonge vrouw, die ouder is 
dan hij. Zonder dat zij afspreken begin-
nen zij elkaar vaker te ontmoeten, maar 
alleen op dagen dat het regent. Uitein-
delijk worden zij vertrouwelijk, maar het 
regenseizoen nadert zijn einde...
Een programma voor de liefhebbers 
van hoge hakken !

Kotonoha no Niwa
Langspeelfi lm van Makoto Shinkai, 

Japan, 2013, 45’

Voorafgedaan door:

Kenkähullu / The High Heel High
Kortfi lm van Christer Lindström, 

Finland, 2013, 8’

The Garden of Words

Takao, un lycéen de 17 ans, aime des-
siner des chaussures dans un jardin 
près de chez lui. Un jour de pluie, il se 
réfugie dans le kiosque à musique du 
parc et rencontre Yukio, une mysté-
rieuse jeune femme, plus âgée que lui. 
Sans se donner rendez-vous, ils com-
mencent à se voir, mais seulement les 
jours de pluie. Ils fi nissent par s’ouvrir 
l’un à l’autre. Mais la fi n de la saison 
des pluies approche...
Un programme qui plaira aux amou-
reux des talons hauts. 

Kotonoha no Niwa
Long métrage de Makoto Shinkai, 

Japon, 2013, 45’

Précédé de :

Kenkähullu / The High Heel High
Court métrage de Christer Lindström, 

Finlande, 2013, 8’

Sam / Zat 01/03 – 21:30 – Studio 4

V.O. s.-t. angl. / F 

O.V. Eng. / F. ond.
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Osamu Tezuka’s 
Buddha - The Great 
Departure 

Prins Siddhartha is erfgenaam van de 
kroon van het koninkrijk Shakya. Zijn 
vader probeert hem op te voeden tot 
een groot krijgsheer, maar als de prins 
ziet hoe de onderdanen lijden, komt 
hij in opstand tegen het onrecht in 
het koninkrijk. Hij vertrekt daarom op 
een spirituele reis van waar hij later als 
Boeddha zal terugkeren. De fi lm volgt 
het eerste deel van het leven van Boed-
dha, geïnspireerd op de manga’s van 
Osamu Tezuka.

Tezuka Osamu no Buddha
Langspeelfi lm van Kozo Morishita, 

Japan, 2011, 1u50’

Bouddha, le grand 
départ

Le prince Siddhartha est l’héritier 
du royaume Shakya. Son père essaie 
de l’élever comme un grand chef de 
guerre mais le prince, témoin de la 
souff rance des hommes, se révolte 
contre l’injustice de son monde. Il 
commence alors un voyage spirituel 
qu’il achèvera pour devenir Bouddha. 
Tiré du manga fl euve d’Osamu Tezuka, 
le fi lm raconte la première partie de la 
vie de Bouddha.

Tezuka Osamu no Buddha
Long métrage de Kozo Morishita, 

Japon, 2011, 1h50’

Dim / Zon 02/03 – 21:30 – Studio 4
Mer / Woe 05/03 – 21:30 – Studio 4

V.O. s.-t. angl. / F.  

O.V. Eng. / F. ond.
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Dim / Zon 09/03 – 20:00 – Studio 4

V.O. F s.-t. N. 

O.F. V. N. ond. 

En présence de / In aanwezigheid van Jacques-Rémy Girerd.
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Tante Hilda !
Film de clôture

Tante Hilda, amoureuse de la nature, 
conserve dans son musée végétal des 
milliers de plantes du monde entier. 
Beaucoup sont en voie de disparition. 
Parallèlement, une nouvelle céréale, 
Attilem, mise au point par des indus-
triels, se cultive avec si peu d’eau, sans 
engrais, et produit des rendements si 
prodigieux, qu’elle apparaît comme la 
solution miracle pour enrayer la faim 
dans le monde et prendre le relais du 
pétrole dont les réserves s’épuisent. 
Mais la catastrophe n’est pas loin…

Tante Hilda !
Long métrage de Benoît Chieux et 

Jacques-Rémy Girerd, France, 2013, 1h29’

8+

Tante Hilda !
Slotfilm

Natuurliefhebster Tante Hilda bewaart 
in haar plantenmuseum duizenden 
planten uit de hele wereld. Veel van die 
planten zijn met uitsterven bedreigd. 
Ondertussen ontwikkelt de industrie 
Attilem, een nieuwe graansoort die 
met een minimum aan water en zonder 
meststoff en kan groeien en ongeloofl ijk 
rendabel is. Dit wondergraan lijkt wel dé 
oplossing om de honger uit de wereld te 
bannen en aardolie – waarvan de reser-
ves stilaan uitgeput raken – te vervan-
gen. Maar de catastrofe is niet veraf…

Tante Hilda !
Langspeelfi lm van Benoît Chieux en 

Jacques-Rémy Girerd, Frankrijk, 2013, 1u29’



 

A privileged place for meetings, exchanges and discovery, 

festivals provide a vibrant and accessible environment

for the widest variety of talent, stories and emotions 

that constitute Europe’s cinematography. 

T
he MEDIA Programme of the European Union aims to promote 

European audiovisual heritage, to encourage the transnational 

circulation of fi lms and to foster audiovisual industry competi-

tiveness. The MEDIA Programme acknowledges the cultural, educa-

tional, social and economic role of festivals by co-fi nancing every year 

almost 100 of them across Europe.

These festivals stand out with their rich and diverse European pro-

gramming, networking and meeting opportunities for professionals 

and the public alike, their activities in support of young professionals, 

their educational initiatives and the importance they give to strength-

ening inter-cultural dialogue. In 2012, the festivals supported by the 

MEDIA Programme have programmed more than 20.000 screenings 

of European works to nearly 3 million cinema-lovers.

 

MEDIA is pleased to support the 33th edition of Anima 

and we extend our best wishes to all of the festival goers

 for an enjoyable and stimulating event.

European Union

MEDIA PROGRAMME

http://ec.europa.eu/culture/media/fundings/festivals/index_en.htm 

E U R O P E  LO V E S 

E U R O P E A N  F E S T I VA L S
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Mer / Woe 05/03 – 10:00 – Studio 4
Jeu / Don 06/03 – 15:30 – Studio 5

S.D. / Z.D.
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Ven / Vrij  07/03 – 16:00 – Studio 4

V.F. / F.V.

Lun / Maa 03/03 – 14:00 – Studio 4 
V.F. / F.V.

Sam / Zat 08/03 – 15:30 – Studio 5
N.V. / V.N.

Dim / Zon 09/03 – 14:00 – Studio 4
V.F. / F.V.

5+

5+

3+

Aardman Mania  
De Aardmanstudio’s die wereldbe-
roemd werden met hun fi lms in kleiani-
matie – en vooral dan met Wallace and 
Gromit en Chicken Run – leveren ook 
kleine juweeltjes af voor bioscoop en 
televisie, en altijd met evenveel humor 
en vakmanschap. Anima sprokkelde 
een kleine selectie bijeen die de grote 
mensen even amusant zullen vinden 
als de kleintjes.

Groot-Britanie, 1991–2012
Speelduur: 47’

Aardman Mania
Les studios Aardman, mondialement 
réputés pour leurs fi lms réalisés en 
pâte à modeler, tels que Wallace et Gro-
mit ou Chicken Run, sont les auteurs de 
petits bijoux pour le cinéma et la télé, 
toujours avec le même humour et le 
même talent. Anima vous a concocté 
une petite sélection subjective qui 
amusera aussi bien les tout-petits que 
les plus grands.

Grande-Bretagne, 1991–2012,
Durée : 47’

Ernest et Célestine 

In de alledaagse wereld van de beren 
is vriendschap sluiten met een muis 
een groot taboe. Desalniettemin biedt 
de grote marginale beer Ernest, tevens 
clown en muzikant, onderdak aan de 
kleine Célestine, een weesmuisje dat 
haar ondergrondse knaagdierenmilieu 
moet ontvluchten. Deze twee eenza-
ten vinden troost en soelaas bij elkaar, 
maar verstoren bijgevolg de geves-
tigde orde...

Genomineerd voor de Oscars®.

Ernest et Célestine
Een fi lm van Stéphane Aubier, 

Vincent Patar en Benjamin Renner, 

Frankrijk / België, 2012, 1u20’ 

De Lego Film
Alledaags en onbeduidend Legoman-
netje Emmet wordt per vergissing ver-
ward met “de grote bouwmeester”, de 
held die de planeet en het hele univer-
sum kan redden van een boosaardige 
Legotiran. Zo komt hij ondanks zich-
zelf terecht in een veelbewogen avon-
tuur. De arme Emmet is daar echter 
absoluut niet klaar voor… Wat gaat er 
gebeuren?

The Lego Movie
Langspeelfi lm van Phil Lord 

en Chris Miller, USA, 2014, 1u40’

Ernest et Célestine

Dans le monde conventionnel des 
ours, il est mal vu de se lier d’amitié 
avec une souris. Et pourtant, Ernest, 
gros ours marginal, clown et musicien, 
va accueillir chez lui la petite Céles-
tine, une orpheline qui a fui le monde 
souterrain des rongeurs. Ces deux soli-
taires vont se soutenir et se réconfor-
ter, et bousculer ainsi l’ordre établi... 

Nommé aux Oscars® 2014.

Ernest et Célestine
Long métrage de Stéphane Aubier, 

Vincent Patar et Benjamin Renner, 

France / Belgique, 2012, 1h20’

La Grande Aventure 
Lego
Emmet est une fi gurine Lego ordi-
naire, un être absolument sans his-
toire. Mais voilà qu’on le prend par 
erreur pour un héros capable de sau-
ver la planète. Il se retrouve entraîné 
bien malgré lui dans un périple des 
plus mouvementé. Face à lui, un 
redoutable despote. Le pauvre Emmet 
n’est absolument pas prêt à cela, alors 
que va-t-il se passer ?

The Lego Movie
Long métrage de Phil Lord et Chris Miller, 

USA, 2014, 1h40’

SPECIAL KIDS

❙  Adam, 6’  ❙  Timmy’s Seaside Rescue, 22’

❙  Shaun the Sheep: Still Life, 7’  ❙  Wat’s Pig, 11’

❙  Purple and Brown - Bubble Gum, 1’

Films fl ambants neufs et succès confi rmés se 
succéderont tous les jours pour les enfants 

aux studios 4 et 5. Les longs et courts métrages 
en compétition qui leur sont destinés  

sont repris en pages 27,  29 et 30 
avec un renvoi aux notices. 

Elke dag zijn er in Studio 4 en 5 gloednieuwe fi lms 
en bekende klassiekers voor de kinderen te zien. 
De langspeelfi lms en kortfi lms voor kinderen die in 
een van de competities vertoond worden, vindt u 
opgesomd op pagina 27, 29 en 30, met een verwijzing 
naar de pagina's waar ze besproken worden.





2121

 S
PE

CI
AL

 K
ID
S

©
 Je

kin
o

5+Mar / Din 04/03 – 15:30 – Studio 5

V.N. / N.V.

Manneke Maan

Manneke Maan woont helemaal alleen 
ver daarboven, op de maan. Als hij de 
spelende kinderen ver daar beneden 
ziet, beseft hij dat hij zich verveelt. Op 
een dag landt hij aan de staart van een 
mooie komeet op aarde, midden in een 
groot bos. De arrogante president van 
de aarde beschouwt hem echter als een 
indringer en laat hem achtervolgen. 
Het Mannetje vindt een schuilplaats bij 
een geleerde, helemaal niet zo’n gekke! 
Ondertussen kunnen de kinderen, in 
afwezigheid van het mannetje in de 
maan, echter niet meer slapen...

Der Mondmann
Langspeelfi lm van Stephan Schesch, 

Duitsland, 2012, 1u23’

Manneke Maan

Jean de la Lune vit tout seul, là-haut, 
dans la lune. Tout en veillant les 
enfants, il s’ennuie. Un jour, il s’ac-
croche à la queue d’une belle comète 
et atterrit sur terre, au milieu d’une 
forêt. Mais l’arrogant président du 
monde le prend pour un envahisseur 
et le pourchasse. Jean trouve refuge 
auprès d’un savant pas si fou. Pendant 
ce temps, en l’absence de Jean, les 
enfants ne parviennent plus à dormir... 

Der Mondmann
Long métrage de Stephan Schesch, 

Allemagne, 2012, 1h23’

5+
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Sam / Zat 01/03 – 16:00 – Studio 4
Lun / Maa 03/03 – 10:00 – Studio 4
Ven / Vrij 07/03 – 14:00 – Studio 4

V.F. / F.V.

Loulou, l’incroyable 
secret

Tom het konijn en Loulou de wolf zijn 
onafscheidelijke vrienden al sinds 
hun kindertijd. Zij leiden een rustig 
leventje in het Land van de Konijnen. 
Loulou, die dacht dat hij een weeskind 
was, verneemt echter dat zijn moeder 
nog leeft. De twee vrienden vertrek-
ken dus om haar te gaan zoeken in 
Wolvenberg. Zij komen aan midden 
tijdens het Carnifestival, de jaarlijkse 
samenkomst van ’s werelds grootste 
carnivoren. Zal de vriendschap tussen 
Loulou en Tom kunnen standhouden 
in dit land waar het met planteneters 
altijd slecht afl oopt? 

Loulou, l’incroyable secret
Langspeelfi lm van Éric Omond, 

Frankrijk / België, 2013, 1u25’

Loulou, l’incroyable 
secret

Inséparables depuis l’enfance, Tom le 
lapin et Loulou le loup se la coulent 
douce au Pays des Lapins. Loulou, 
qui se croyait orphelin, apprend que 
sa mère est vivante. Les deux amis 
partent alors à sa recherche au Pays 
des Loups. Ils arrivent en plein Festival 
de Carne, rendez-vous annuel des plus 
grands carnassiers du monde. L’amitié 
de Loulou et Tom survivra-t-elle dans 
ce pays où les herbivores fi nissent tou-
jours mal ?

Loulou, l’incroyable secret
Long métrage d’Éric Omond, 

France / Belgique, 2013, 1h25’

Jack en het 
Koekoekshart

Edinburgh 1874. Jack wordt geboren 
op de koudste dag in de wereldge-
schiedenis en zijn hart is voorgoed 
bevroren. Dokter Madeleine redt hem 
door het defecte orgaan te vervangen 
door een mechanisch uurwerk. Daar-
mee kan hij overleven, maar hij moet 
wel nauwgezet drie voorwaarden in 
acht nemen : ten eerste mag hij niet 
aan de wijzers komen, ten tweede mag 
hij zich niet boos maken en ten derde 
– het belangrijkste van allemaal : “onder 
geen beding, maar dan ook geen enkel – 
verliefd worden”.

Jack en het Koekoekshart
Langspeelfi lm van Mathias Malzieu en 

Stéphane Berla, Frankrijk, 2013, 1u42’

Jack et la Mécanique 
du cœur

Édimbourg, 1874. Jack naît le jour le 
plus froid du monde et son cœur en 
reste gelé. Le docteur Madeleine le 
sauve en remplaçant l’organe défec-
tueux par une horloge mécanique. Il 
survivra avec ce bricolage magique, 
à condition de respecter trois lois : 
premièrement, ne pas toucher à ses 
aiguilles ; deuxièmement, maîtriser sa 
colère ; et surtout « Ne jamais, ô grand 
jamais - tomber amoureux ».

Jack et la mécanique du cœur
Long métrage de Mathias Malzieu et 

Stéphane Berla, France, 2013, 1h42’
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Mar / Din 04/03 – 16:00 – Studio 4
Ven / Vrij 07/03 – 17:45 – Studio 4
V.F. / V.F.

Dim / Zon 09/03 – 15:30 – Studio 5
V.N. / N.V.

8+
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Exposition 
Franck Dion

Franck Dion est un réalisateur et un 
illustrateur prolifi que. On lui doit des 
courts comme L’Inventaire fantôme 
et Edmond était un âne, Prix spé-
cial du Jury à Annecy 2012 et Grand 
Prix national à Clermont 2013. Mais 
Franck Dion est aussi illustrateur et, 
lorsque ses activités fi lmiques lui en 
laissent le temps, il s’adonne aux des-
sins d’imagination. Son style à la fois 
élégant et stylisé cultive un onirisme 
non dépourvu d’humour. On n’est 
jamais très loin de l’univers décalé de 
ses fi lms, qui partagent avec ses illus-
trations une palette sobre et contenue.

Tentoonstelling 
Franck Dion

Franck Dion is een heel productieve 
fi lmmaker en illustrator. Aan hem dan-
ken we kortfi lms als L’Inventaire fantôme 
en Edmond était un âne, die respectie-
velijk bekroond werden met de speci-
ale prijs van de jury in Annecy in 2012 
en de Grand Prix national in Clermont-
Ferrand in 2013. Maar Dion is daarnaast 
ook illustrator, en als hij tussen zijn 
bezigheden als fi lmmaker door al eens 
wat tijd vindt, dan laat hij zich graag 
gaan in de vrije verbeelding. In een 
even elegante als gestileerde stijl culti-
veert hij een droomwereld die evenwel 
niet gespeend is van humor. Die teke-
ningen staan nooit veraf van het bizarre 
universum van zijn fi lms, waarin hij een 
even sober en beheerst palet hanteert.

Foyer 2

Foyer VIP

ÉGALEMENT À ANIMA / OOK OP ANIMA

Jeu 6, Ven 7 & Sa 8/03 

de 19 à 20h – Scène du hall Flagey 

Don 6, Vrij 7 & Za 8 maart 

van 19 tot 20u – Hall van Flagey

Durée : 1h / Duur: 1u

Muzen op Anima
Het publiek wordt uitgenodigd om 
auteurs inspiratie te bieden voor een 
portret – een tekst bij de scenarioschrij-
ver, een storyboard bij de tekenaar. Van 
19 tot 20u zullen beide auteurs gedu-
rende tweemaal dertig minuten wer-
ken aan een (visueel of verbaal) portret 
van twee personen. Nadien werken zij 
hun teksten of storyboards dan verder 
uit en sturen zij het eindresultaat naar 
hun “inspiratiebronnen”. Die “muzen” 
worden dan gepubliceerd op de web-
site van Bela: www.bela.be

Muses à Anima
Le public est invité à venir inspirer un 
auteur et à se faire tirer le portrait (en 
mots si scénariste, en storyboards si 
dessinateur). Deux auteurs, durant 
une heure, de 19 à 20h, se laisseront 
inspirer ou tireront le portrait de deux 
personnes (30 min par personne). Ils 
rédigeront les textes ou story-boards 
liés à leurs rencontres. Ces textes seront 
envoyés aux personnes « inspirantes », 
aux « muses » et seront publiés sur 
Bela. www.bela.be

12+

5+
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Initiatieworkshops 
animatiefilm

Uw kinderen zien sterretjes als ze na de 
fi lm de zaal uitkomen. Steevast vertel-
len zij u dat zij later als zij groot zijn, 
ook zulke fi lms willen maken. Nou, 
dat komt dan goed uit: de hele week 
kunnen kinderen tussen 5 en 12 gratis 
deelnemen aan workshops waar ze 
hun eerste stappen in de animatiefi lm 
kunnen zetten. Kidscam en Zoroba-
bel, jarenlang ervaren in het werken 
met kinderen, hebben hun atelier in 
het foyer VIP op de tweede verdieping 
telkens om 13u30, 14u45 en 16u. Best 
vooraf inschrijven. 

Dat kan via de ”kids” pagina van onze 
website of aan de onthaalbalie van 
Anima in Flagey.

Atelier Découverte du 
cinéma d’animation

Vos enfants sont sortis de la séance 
des étoiles plein les yeux. Ils vous ont 
annoncé : « Quand je serai grand, je 
veux faire des fi lms !  » Ça tombe bien : 
toute la semaine, des ateliers gratuits 
de cinéma d’animation pour les 5-12 
ans commencent à 13h30, 14h45 et 
16h, au Foyer VIP (2e étage). 
Bulletin d’inscription dans les pages 
« kids » de notre site et à l’accueil du 
festival.

Avec Kidscam et Zorobabel.
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V.N. / N.V.

Pelle de Politiewagen 
rijdt weer uit
De sympathieke politiewagen Pelle 
heeft een nieuwe opdracht: hij moet 
het natuurpark bewaken omdat daar 
een arend haar nest uitbroedt. Twee 
dievegges slagen er echter toch in de 
roofvogel te vangen. Pelle kan het niet 
bijhouden: hij moet de dieven vangen 
en tegelijk het ei bewaken... Tot over-
maat van ramp is zijn beste teamge-
noot smoorverliefd… op een van de 
dieveggen! Maar Pelle is in vorm: hij 
rijdt, hij volgt sporen, hij vliegt... een en 
al glimlach, tot groot genoegen van de 
kinderen!

Pelle Politibil på sporet
Langspeelfi lm van Rasmus Sivertsen, 

Noorwegen, 2012, 1u12’

Pelle de Politiewagen 
rijdt weer uit
Pelle, une voiture de police sympa, 
a une nouvelle mission : surveiller le 
parc naturel où couve un aigle. Deux 
voleuses réussissent pourtant à captu-
rer le rapace. Pelle est débordé : il doit 
attraper les voleurs et prendre soin 
de l’œuf... De surcroît, son meilleur 
coéquipier tombe amoureux... d’une 
des voleuses ! Mais Pelle a la forme, 
il roule, il trace, il vole... toujours tout 
sourire, pour la joie des enfants !

Pelle Politibil på sporet
Long métrage de Rasmus A. Sivertsen, 

Norvège, 2012, 1h12’
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Jeu / Don 06/03 – 10:00 – Studio 4
Sam / Zat 08/03 – 14:00 – Studio 4

V.F. / F.V.

5+

Ploddy - La voiture 
électrique mène 
l’enquête
Tijdens een reddingsoperatie is Pelle 
(Ploddy), de altijd vrolijke politieauto, 
het slachtoff er van een elektrische 
schok. Iedereen vreest het ergste, maar 
wonder boven wonde: hij overleeft het 
en is energieker dan ooit! Des te beter, 
want hij krijgt te maken met twee boe-
ven die het water uit een bergmeer 
tappen om het daarna door te ver-
kopen. Pelle en Dottie, zijn bevervrien-
dinnetje, zullen alles in het werk stellen 
om deze zaak op te lossen.

Pelle Politibil går i vannet
Langspeelfi lm van Rasmus A. Siversten, 

Noorwegen, 2009, 1u12’

Ploddy - La voiture 
électrique mène 
l’enquête
Pendant une opération de sauvetage, 
Ploddy, la fringante voiture de police, 
est victime d’une forte secousse élec-
trique. Tout le monde craint le pire. 
Mais miracle : la voiture survit et est 
plus énergique que jamais ! Tant 
mieux, car il lui faut aff ronter deux cri-
minels qui prélèvent l’eau d’un lac de 
montagne pour la revendre. Ploddy et 
Dottie, son amie castor, mettent tout 
en œuvre pour résoudre l’aff aire.

Pelle Politibil går i vannet
Long métrage de Rasmus A. Sivertsen, 

Norvège, 2009, 1h12’
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S.D. / Z.D.

Minuscule - Valley 
of the Lost Ants
Boven ons hoofd, onder onze voeten 
– ze zitten overal – de grappige, maar 
oorverdovend wriemelende minuscule 
zespotige heldjes van dit denderende 
avontuur. Als zij de achtergelaten res-
ten van een picknick vinden, besluiten 
de zwarte mieren een doos vol heer-
lijke suikerklontjes mee te nemen naar 
het mierennest met de hulp van een 
lieveheerbeestje. Maar dat is buiten de 
geduchte rode mieren gerekend...

Minuscule, la vallée des 
fourmis perdues
Langspeelfi lm van Tomas Szabo en 

Hélène Giraud, Frankrijk, 2012, 1u29’

Minuscule, la vallée 
des fourmis perdues
Dans les airs, sous nos pieds, ils sont 
partout. Drôles et tonitruants, les 
minuscules, héros de la série, se par-
tagent la vedette de cette trépidante 
aventure. Découvrant les vestiges d’un 
pique-nique abandonné, des fourmis 
noires décident de ramener l’appé-
tissante boîte à sucre à la fourmilière, 
grâce à l’aide d’une pétillante cocci-
nelle. C’est compter sans la convoitise 
des terribles fourmis rouges...

Minuscule, la vallée des 
fourmis perdues
Long métrage de Tomas Szabo

et Hélène Giraud, France, 2012, 1h29’
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Dim / Zon 02/03 – 14:00 – Studio 4
Lun / Maa 03/03 – 16:00 – Studio 4
Mar / Din 04/03 – 10:00 – Studio 4

V.F. / F.V.

Sam / Zat 01/03 – 15:30 – Studio 5

V.N. / N.V.

3+

3+

La Sorcière 
dans les airs

Een heks met een groot hart en een 
onafscheidelijke kat aan haar zijde, 
doet niet liever dan rondvliegen op 
haar bezem. Op haar vluchten laat zij 
een hond, een lijster en een kikker mee 
vliegen, tot grote ergernis van haar kat: 
de kater stikt gewoon van jaloezie! De 
bezem wordt echter aldoor zwaarder 
en trager en wordt door een vuurspu-
wende en vraatzuchtige draak neer-
gehaald! Alle passagiers vallen op de 
grond. Hoe gaan zij zich uit de nesten 
werken?

Speelduur: 50’

Stap maar op 
mijn Bezemsteel en 
andere verhalen

Een heks met een groot hart en een 
onafscheidelijke kat aan haar zijde, 
doet niet liever dan rondvliegen op 
haar bezem. Op haar vluchten laat zij 
een hond, een lijster en een kikker mee 
vliegen, tot grote ergernis van haar kat: 
de kater stikt gewoon van jaloezie! De 
bezem wordt echter aldoor zwaarder en 
trager en wordt door een vuurspuwende 
en vraatzuchtige draak neergehaald! 
Alle passagiers vallen op de grond. Hoe 
gaan zij zich uit de nesten werken?

Speelduur: 45'

La Sorcière 
dans les airs

Une sorcière au grand cœur, fl anquée 
de son fi dèle chat, adore s’envoler 
dans les airs, juchée sur son balai. Au 
cours de ses voyages, elle recueille 
tour à tour, un chien, un merle, une 
grenouille ! Au grand dam de son 
chat… Jaloux, le matou ! Mais le balai 
s’alourdit et casse, précipitant ses 
passagers au sol, non loin d’un dra-
gon rougeoyant et vorace. Notre petit 
groupe s’en sortira-t-il ?

Durée : 50’

Stap maar op 
mijn Bezemsteel en 
andere verhalen 

Une sorcière au grand cœur, fl anquée 
de son fi dèle chat, adore s’envoler 
dans les airs, juchée sur son balai. Au 
cours de ses voyages, elle recueille 
tour à tour, un chien, un merle, une 
grenouille ! Au grand dam de son 
chat… Jaloux, le matou ! Mais le balai 
s’alourdit et casse, précipitant ses 
passagers au sol, non loin d’un dra-
gon rougeoyant et vorace. Notre petit 
groupe s’en sortira-t-il ?

Durée : 45'

❙  Juste un petit peu, Alicja Björk Jaworski, S, 2011, 9'   ❙  Un jour merveilleux, Nils Skapans, LT, 2010,15'  

❙  La Sorcière dans les airs, M. Lang & J. Lachauer, GB, 2012, 25'40"

❙  De klein Vogel en het Blad, Der Kleine Vogel und Das Blatt, Lena von Döhren, CH, 2012, 4’, 

❙  De Mol aan Zee, Anna Kadykova, RUS, 2012, 5’  ❙  Macropolis, Joel Simon, GB, 2012, 8’

❙  Kiekje, Arthur van Merwijk, NL, 2012, 2’30’’  ❙  Stap maar op mijn Bezemsteel,  Max Lang & Jan Lachauer, GB, 2012, 25’40’’
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5+Jeu / Don 06/03 – 14:00 – Studio 4
Ven / Vrij 07/03 – 10:00 – Studio 4

V.F. / V.F. 

La Reine des neiges

De dappere en onversaagde Anna 
trekt samen met de ruige en ervaren 
bergbewoner Kristoff  en diens trouwe 
rendier Sven op een avontuurlijke zoek-
tocht naar haar zuster Elsa, de Sneeuw-
koningin, die het koninkrijk Arendelle 
in een eeuwige winter gedompeld 
heeft… Onderweg maken zij kennis 
met mythische trollen en een grappig 
sneeuwmannetje dat luistert naar de 
naam Olaf. Hoog op de besneeuwde 
bergtoppen zullen zij samen de zware 
magie en de hinderlagen van de 
sneeuwkoningin trotseren.

Frozen
Langspeelfi lm van Chris Buck en 

Jennifer Lee, USA 2013 1u42’

La Reine des neiges

Anna, une audacieuse jeune fi lle, part 
à l’aventure en compagnie de Kris-
toff , un montagnard expérimenté, et 
de Sven, son fi dèle renne. Ils sont à la 
recherche de la Reine des neiges, qui 
a plongé le royaume d’Arendelle dans 
un hiver éternel… En chemin, ils vont 
rencontrer de mystérieux trolls et un 
drôle de bonhomme de neige nommé 
Olaf ; avec eux ils braveront sortilèges 
et embûches de toutes sortes, dans les 
frimas des sommets glacés.

Frozen
Long métrage de Chris Buck 

et Jennifer Lee, USA, 2013, 1h42’
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Dim / Zon 02/03 – 11:00 – Studio 4

V.F. s.-t. N. 

F.V. N. ond.

Le Tableau

In een onafgewerkt schilderij wonen drie 
volkeren: de Toupins (Alaff en), die volle-
dig afgewerkt zijn, de Pafi nis (Nietaff en), 
die nog een paar kleuren missen, en de 
Reufs (Krabbels), die alleen nog maar 
schetsen zijn. De Alaff en, die zich superi-
eur wanen, grijpen de macht, verjagen de 
Nietaff en van het kasteel en onderwer-
pen de Krabbels als slaven.
Overtuigd dat alleen de Schilder de vrede 
en de harmonie kan herstellen door het 
schilderij af te werken, besluiten Ramo, 
Lola en Plume naar hem op zoek te gaan.

Le Tableau
Langspeelfi lm van Jean-François Laguionie, 

Frankrijk, 2011, 1u20’

Le Tableau

Dans un tableau inachevé vivent 
les Toupins, qui sont entièrement 
peints, les Pafi nis, auxquels il manque 
quelques couleurs, et les Reufs, qui 
ne sont que des esquisses. S’estimant 
supérieurs, les Toupins prennent le 
pouvoir, chassent les Pafi nis du châ-
teau et asservissent les Reufs.
Persuadés que seul le Peintre peut 
ramener l’harmonie en fi nissant le 
tableau, Ramo, Lola et Plume décident 
de partir à sa recherche.

Le Tableau
Long métrage de Jean-François Laguionie, 

France, 2011, 1h20’

8+

Lun / Maa 03/03 – 15:30 – Studio 5

V.N. / N.V.

©
 Je

kin
o

Stip & Vlek 
doen weer gek  
Le premier est couvert de pois, tan-
dis que l’autre est parsemé de points. 
Inventifs, curieux et entreprenants, 
nos deux lapins Stip & Vlek évoluent 
dans un monde simple et coloré tout 
en fantaisie et tendresse. Ils vivent ici 
de nouvelles aventures un peu din-
gues : dans un cirque, une soirée disco 
ou encore une boutique de fantômes...

De Bollenbakkers / Ondersteboven 
Waterpokken / Sprookjesschoenen 
Spoorzoekers / Disco
6 épisodes de Lotta et Uzi Geff enblad, 

Suède, 2012, 40’

3+

Stip & Vlek 
doen weer gek
Stip zit vol stippen, Vlek vol vlekken. 
Onze twee konijnen zijn heel vindingrijk 
en ondernemend. Zij kunnen gewoon 
niet stil zitten. Zij lopen rond in een sim-
pele wereld en hebben alle mogelijke 
kleuren. In deze fi lm beleven Stip en 
Vlek nieuwe – een beetje gekke – avon-
turen: in het circus, op een discoparty 
en in een winkel voor spoken...

De Bollenbakkers / Ondersteboven 
Waterpokken / Sprookjesschoenen 
Spoorzoekers / Disco
6 kortfi lms van Lotta en Uzi Geff enblad, 

Zweden, 2012, 40’

Les fi lms suivants sont en compétition courts 
ou longs métrages mais ils méritent 

également l’attention des enfants. 
Chaque fi lm ci-dessous renvoie 

à la page où il est décrit.

Deze fi lms worden vertoond in de competities 
voor kortfi lms en langspeelfi lms, maar zij verdienen 
beslist ook de aandacht van de kinderen. 
Bij elke titel vindt u de bladzijde waar de fi lm 
besproken wordt.

Arjun, the Warrior 
Prince
Informations en page 9

Arjun, the Warrior Prince
Long métrage d’Arnab Chaudhuri, 

Inde, 2013, 1h35’
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Sam / Zat 08/03 – 17:45 – Studio 4
V.O. s.-t. angl. / F. 

O.V. Eng. / F. ond.

8+

Arjun, the Warrior 
Prince
Voor inlichtingen, zie pagina 9

Arjun, the Warrior Prince
Langspeelfi lm van Arnab Chaudhuri, 

India, 2013, 1u35’
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Otto is een Neushoorn

Informations en page 11

Otto er et naesehorn
Long métrage de Kenneth Kainz, 

Danemark, 2013, 1h16’ ©
 Je

kin
o

Dim / Zon 02/03 – 15:30 – Studio 5
V.N. / N.V.

5+

Otto is een Neushoorn

Voor inlichtingen, zie pagina 11

Otto er et naesehorn
Langspeelfi lms van Kenneth Kainz, 

Denemarken, 2013, 1u16’

Ma maman est en 
Amérique, elle a 
rencontré Buffalo Bill
Informations en page 11

Ma maman est en Amérique, 

elle a rencontré Buffalo Bill
Long métrage de Marc Boréal et Thibaut 

Chatel, France / Luxembourg, 2013, 1h15’
©
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Sam / Zat 01/03 – 14:00 – Studio 4
V.F. / F.V.

5+

Ma maman est en 
Amérique, elle a 
rencontré Buffalo Bill
Voor inlichtingen, zie pagina 11

Ma maman est en Amérique, 

elle a rencontré Buffalo Bill
Langspeelfi lm van Marc Boréal en Thibaut 

Chatel, Frankrijk / Luxemburg, 2013, 1u15’
©
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Best of Shorts 8
Le Bonhomme de 
neige et le Chien 
de neige

Informations en page 35

Durée : 42’ Mar / Din 04/03 – 14:00 – Studio 4
Jeu / Don 06/03 – 16:00 – Studio 4
S.D. / Z.D.

3+

Best of Shorts 8
De Sneeuwman en 
de Sneeuwhond
Voor inlichtingen, zie pagina 35

Speelduur: 42’

Best of Shorts 7 
Bande de givrés
Informations en page 35

Durée : 1h08’
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Mer / Woe 05/03 – 16:00 – Studio 4
Sam / Zat 08/03 – 16:00 – Studio 4  
V.F. / F.V.

5+

Best of Shorts 7
Bande de givrés
Voor inlichtingen, zie pagina 35

Speelduur: 1u08’

Dit is Belgisch 3
Le Parfum 
de la carotte 

Voor inlichtingen, zie pagina 39

Speelduur: 1u

C’est du belge 3
Le Parfum 
de la carotte 

Informations en page 39

Durée : 1h
5+
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Mer / Woe 05/03 – 14:00 – Studio 4
V.F. s.-t. angl.

F.V. Eng. ond.



Pim & Pom, 
Het Grote Avontuur

Informations en page 13

Pim & Pom, Het Grote Avontuur
Long métrage de Gioia Smid, 

Pays-Bas, 2014, 1h10’

©
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Ven / Vrij 07/03 – 15:30 – Studio 5
V.N. / N.V.

3+

Pim & Pom, 
Het Grote Avontuur

Voor inlichtingen, zie pagina 13

Pim & Pom, Het Grote Avontuur
Langspeelfi lm van Gioia Smid, 

Nederland, 2013, 1u10’

Patema Inverted

Informations en page 11

Sakasama no Patema
Long métrage de Yasuhiro Yoshiura, 

Japon, 2013, 1h33’
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Mar / Din 04/03 – 21:30 – Studio 4
Jeu / Don 06/03 – 19:30 – Studio 4

V.O. s.-t. angl. / F. 

O.V. Eng. / F. ond.

8+

Patema Inverted

Voor inlichtingen, zie pagina 11

Sakasama no Patema
Langspeelfi lm van Yasuhiro Yoshiura, 

Japan, 2013, 1u33’

Dim / Zon 09/03 – 20:00 – Studio 4
V.O. F s.-t. N.

O.F.V. N. ond. 

Ven / Vrij 28/02 – 20:00 – Studio 4  

V.O. s.-t. bil. / O.V. tweet. ond.

Dim / Zon 02/03 – 16:00 – Studio 4
V.F. / F.V. 
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Tante Hilda ! 
Informations en page 17

Tante Hilda !
Long métrage de Benoît Chieux et 

Jacques-Rémy Girerd, 

France, 2013, 1h29’

Le vent se lève 
Informations en page 13

Kaze Tachinu
Long métrage de Hayao Miyazaki, 

Japon, 2013, 2h06’

8+

8+

Tante Hilda ! 
Voor inlichtingen, zie pagina 17

Tante Hilda !
Langspeelfi lm van Benoît Chieux en 

Jacques-Rémy Girerd, 

Frankrijk, 2013, 1u29’

The Wind Rises
Voor inlichtingen, zie pagina 13

Kaze Tachinu
Langspeelfi lm van Hayao Miyazaki, 

Japan, 2013, 2u06’
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Best of Shorts 3

Durée : 1h16'

Best of Shorts 3

Totale speelduur:  1u16'

Best of Shorts 2

Speelduur:  1u14'

Best of Shorts 2

Durée : 1h14'

Best of Shorts 1

Speelduur: 1u21'

Best of Shorts 1

Durée : 1h21'

Sam / Zat 01/03 – 20:00 – Studio 5 
Dim / Zon 02/03 – 17:45 – Studio 4
V.O. s.-t. angl. / F. / N. 

O.V. Eng. / N. / F. / ond.

Lun / Maa 03/03 – 19:30 – Studio 4
Mar / Din 04/03 – 20:00 – Studio 5
V.O. s.-t. angl. / F. / N. 

O.V. Eng. / N. / F. / ond.
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Sam / Zat 01/03 – 17:45 – Studio 4
Dim / Zon 02/03 – 20:00 – Studio 5
V.O. s.-t. angl. / F. / N. 

O.V. Eng. / N. / F. / ond.
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16+

16+

3131

COURTS MÉTRAGES EN COMPÉTITION / KORTFILMS IN COMPETITIE

❙   1/3/19, Georges Schwizgebel, CDN, 2012, 35’’

❙   Hotzanak, For Your Own Safety, Izibene Oñederra, E, 2013, 5’11’’

❙  Impromptu, Bruce Alcock, CDN, 2013, 10’10’’

❙  X, Max Hattler, GB, 2012, 6’

❙  Hollow Land, Michelle Kranot, Uri Kranot, F / DK / CDN, 2013, 14’

❙  Padre, Santiago ’Bou’ Grasso, F / AR, 2013, 11’55’’

❙  Astigmatismo, Nicolai Troshinsky, E, 2013, 4’

❙  Liebling, Izabela Plucinska, PL / D, 2013, 6’

❙  Le Courant faible de la rivière, Joël Vaudreuil, CDN, 2013, 8’49’’

❙  Lettres de femmes, Augusto Zanovello, F, 2013, 11’15’’

❙  Drunker than a Skunk, Bill Plympton, USA, 2013, 3’30’’

❙  La Cage, Pierre Hébert , CDN, 2012, 28’’

❙  A Wolf in the Tree, JiaXing Lin, PRC, 2012, 9’32’’

❙  Wonder, Mirai Mizue, J, 2013, 8’

❙  La Grosse Bête, Pierre-Luc Granjon, F, 2013, 6’20’’

❙  Zmysly Prysly, Marcin Wasilewski, PL, 2013, 6’

❙  Braise, Hugo Frassetto, F / B, 2013, 7’

❙  Virtuos Virtuell, Thomas Stellmach, Maja Oschmann, D, 2013, 7’22’’

❙  Marcel, King of Tervuren, Tom Schroeder, USA, 2012, 6’

❙  Premier Automne, Carlos de Carvalho, Aude Danset, F, 2013, 10’30’’

❙  Boles, Spela Cadez, SLO / D, 2013, 12’30’’

❙  Liberté de parole, Steven Woloshen, CDN, 2012,  28’’

❙  Joda, Theodore Ushev, CDN, 2012, 3’45’’

❙  A Girl Named Elastika, Guillaume Blanchet, CDN, 2012, 3’30’’

❙  Futon, Yoriko Mizushiri, J, 2012, 6’02’’

❙  Double Fricket, Haiyang Wang, PRC, 2012, 3’30’’

❙  Cargo Cult, Bastien Dubois, F, 2013, 11’20’’

❙  Moya mama samolet, Julia Aronova, RUS, 2012, 5’47’’

❙  Goutte d’Or, Christophe Peladan, DK, 2013, 10’40’’

❙  Lonely Bones, Rosto, F / NL, 2013, 10’

❙  In The Air Is Christopher Gray, Felix Massie, GB, 2013, 9’45’’

❙  Everything I Can See From Here, Sam Taylor, Bjorn Aschim, GB, 2013, 7’

❙  Laznia, Tomek Ducki, PL, 2013, 4'21"

Best of Shorts 

Ne dites pas à ma maman que je sélectionne des fi lms 
pour le festival Anima, elle me croit dans les assurances. 

Et si elle savait que cette année on a reçu plus de 
1.330 courts métrages, de toutes provenances ! 

Et qu’après il faut tout visionner, écrémer, éliminer, choisir. 
Le résultat : 8 programmes « best of » décoiff ants, dont deux 

de fi lms d’étudiants et deux de fi lms pour enfants. 
Le tout soumis à un jury international, composé des 

réalisateurs et -trice Emma De Swaef (Belgique), 
Franck Dion (France), Juan Pablo Zaramella (Argentine). 

Et pour la première fois, le grand prix d’Anima 
sera pris en compte pour les Oscars®.

Best of Shorts
Verklap mijn moeder alsjeblief niet dat ik fi lms 
selecteer voor Anima. Zij denkt dat ik in verzekeringen 
zit… Als zij maar eens wist dat wij dit jaar meer dan 
1.330 kortfi lms uit zowat alle hoeken van de wereld 
kregen, dat wij die allemaal moesten bekijken, en 
daarna afromen, elimineren en uiteindelijk kiezen… 
Het resultaat van al dat werk : 8 “best of” programma’s 
met verbazingwekkende kortfi lms - twee met 
studentenfi lms en twee met fi lms voor kinderen.
Al die fi lms worden bekeken door een driekoppige 
internationale jury van regisseurs: de Belgische Emma 
Deswaef, Franck Dion uit Frankrijk en de Argentijn Juan Pablo 
Zaramella. Daarbij een primeur: de Grote Prijs van Anima telt 
vanaf dit jaar ook mee voor de Academy Awards !





Best of Shorts 5
Studenten

Speelduur: 1u27'

Best of Shorts 6

Speelduur: 1u15'

Best of Shorts 5
Étudiants

Durée : 1h27'

Best of Shorts 6

Durée : 1h15'

❙  Destiny, Fabien Weibel, F, 2012, 5’25’’

❙  Recruit Rhapsody, Mayo Yoshida, J, 2012, 7’28’’

❙  The Shirley Temple, Daniela Sherer, GB, 2013, 9’40’’

❙   Forward, March!, Pierrick Barbin, Rimelle Khayat, Loic Le Goff , Guillaume Lenoel, 

Garrick Rawlingson, F, 2013, 4’21’’

❙  Wedding Cake, Viola Baier, D, 2013, 9’

❙   Le Scénariste, Fanny Brotot, Loic Degeneve, Marion Walle, Nicolas Joly, 

Émilie Zamiri, F, 2013, 7’08’’

❙  Under the Fold, Bo Juhl Nielsen, DK, 2013, 7’34’’

❙  L’Étrange Disparition de M. Walter Werner, Caroline Murrell, F, 2013, 4’01’’

❙  Frenki, Sandin Puce, D, 2013, 1’30’’

❙  Passer Passer, Louis Morton, USA, 2013, 3’47’’

❙  Somewhere, Nicolas Ménard, GB, 2013, 6’50’’

❙   Beyond the Lines, Chloé Bonnet, Élodie Houard, Séraphin Guery, 

Baptiste Lebouc, Pierre Tarsiguel, F, 2013, 5’30’’

❙  Mishum Makom / Out of Nowhere, Isca Mayo, Maayan Tzuriel, IL, 2012, 6’11’’

❙  Des femmes libres, Francis Desharnais , CDN, 2012, 25’’

❙  Ziegenort, Tomasz Popakul, PL, 2013, 20’

❙  Mr Hublot, Laurent Witz, Alexandre Espigales, L, 2013, 11’48’’

❙  Det var ikke jeg, det var fi skmåsen, Julie Engaas, N, 2013, 12’10’’

❙   Compositio III, Miguel Pires de Matos, Sandra Ramos, Bernardo Sarmento, 

Silvia Namorado, Miguel Simas, P, 2012, 7’54’’

❙  Gloria Victoria, Theodore Ushev, CDN, 2012, 6’55’’

❙  Choir Tour, Edmunds Jansons, LV, 2012, 5’

❙  Subconscious Password, Chris Landreth, CDN, 2013, 10’55’’

❙  Byul Ju-Bu, Suggwon Kim, ROK, 2013, 7’

❙  Ab ovo, Anita Kwiatkowska-Naqvi, PL, 2012, 5’

❙   Monkey Symphony, Maxime Baudin, Mélanie Fumey, Julien Gauthier, 

Samuel Gonon, F, 2013, 6’

❙   Papirvilag / Paper World, David Ringeisen, Laszlo Ruska, H, 2013, 2’30’’

❙   Miss Todd, Kristina Yee, GB, 2013, 12’53’’

❙  Le Chêne et le Roseau, Arthur Sotto, F, 2013, 4’09’’

❙  Wind, Robert Löbel, D, 2012, 4’

❙  Abdullah, Jakob Besuch, D, 2013, 9’

❙  Insolation, Morgane Le Péchon, F, 2013, 4’19’’

❙  Stefan i Zuczek, Piotr Loc Hoang Ngoc, PL, 2012, 12’

❙  Habitat, Georgieva Ina, BG, 2013, 4’22’’

❙   Ascension, Thomas Bourdis, Martin de Coudenhove, Caroline Domergue, 

Colin Laubry, Florian Vecchione, F, 2013, 6’50’’

❙  Hominid, Brian Andrews, USA, 1’48’’

❙  The Hours of Three, Jeong Dahee, ROK, 2013, 8’

Best of Shorts 4
Studenten

Speelduur: 1u18'

Best of Shorts 4
Étudiants

Durée : 1h18'
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Mer / Woe 05/03 – 17:45 – Studio 4
Jeu / Don 06/03 – 22:00 – Studio 5

V.O. s.-t. angl. / F. / N. 

O.V. Eng. / N. / F. / ond.

Dim / Zon 02/03 – 22:00 – Studio 5
Jeu / Don 06/03 – 17:45 – Studio 4

V.O. s.-t. angl. / F. / N. 

O.V. Eng. / N. / F. / ond.
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Lun / Maa 03/03 – 20:00 – Studio 5
Mar / Din 04/03 – 17:45 – Studio 4

V.O. s.-t. angl. / F. / N. 

O.V. Eng. / N. / F. / ond.

16+

16+

16+
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Mar / Din 04/03 – 14:00 – Studio 4
Jeu /Don 06/03 – 16:00– Studio 4

S.D. / Z.D.

Best of Shorts 7 
Bande de givrés  

Patata! Cowboy en Indiaan hebben 
het kerstblok laten vallen. Het ligt 
helemaal in duigen! Paard is furieus: 
hij belt naar de Kerstman om alle 
geschenkjes af te bellen. Maar Cow-
boy en Indiaan vinden dat niet eerlijk. 
Het zal daar dus niet bij blijven...!
Vader Frimas is van een ander slag. Hij 
is best sympathiek, maar je moet hem 
niet teveel plagen. En als de afschu-
welijke Sylvain wakker wordt, is alles 
mogelijk...! 
Het programma wordt afgerond met 
nog twee andere kortfi lms…

Speelduur: 1u08’

Best of Shorts 7 
Bande de givrés

Patatras ! Cowboy et Indien ont fait 
tomber la bûche de Noël. Elle est 
complètement ratatinée ! Cheval est 
furieux : il téléphone au Père Noël 
pour décommander tous les cadeaux. 
Mais Cowboy et Indien trouvent ça 
trop injuste. Et cette histoire ne va 
pas en rester là ! Dans un autre style, 
le Père Frimas est plutôt sympa, mais 
lui non plus, il ne faut pas trop l’embê-
ter. Alors quand l’aff reux Sylvain se 
réveille, rien ne va plus ! Deux autres 
courts complètent ce programme.

Durée : 1h08’
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Mer / Woe 05/03 – 16:00 – Studio 4

Sam / Zat 08/03 – 16:00 – Studio 4

V.F. / F.V.

Best of Shorts 8
De Sneeuwman en 
de Sneeuwhond

Op een kerstnacht vindt een jongentje 
in zijn tuin een sneeuwman met de 
hond die hij als cadeau aan de Kerst-
man gevraagd had. Met hun drieën 
ondernemen zij een wonderbaarlijke 
reis naar het land van de Kerstman. 
Eenmaal terug op aarde gaan zijn 
uiteen, elk met een hoofd vol dro-
men. Deze fi lm, die afkomstig is van 
dezelfde studio van de beroemde 
Snowman van Dianne Jackson, neemt 
de draad van die fi lm weer op en zal 
de nieuwe generatie kinderen onge-
twijfeld even fel bekoren!

Speelduur: 42’
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Best of Shorts 8 
Le Bonhomme de neige 
et le Chien de neige

Par une nuit de Noël enneigée, un gar-
çonnet découvre, dans son jardin, un 
bonhomme de neige, accompagné du 
chien qu’il a demandé comme cadeau 
au Père Noël. Ces trois-là feront un 
merveilleux voyage au pays du Père 
Noël avant de se séparer, une fois 
revenus sur terre, les yeux pleins de 
rêves. Reprenant les ingrédients du 
célébrissime Bonhomme de neige de 
Dianne Jackson, cette suite, du même 
studio, ravira à coup sûr une nouvelle 
génération de petits.

Durée : 42’

❙  Mille-pattes et Crapaud, Anna Khmelevskaya, F, 2013, 10’

❙  The New Species, Katerina Karhankova, CZ, 2013, 6’18’’

❙  Le Père Frimas, Youri Tcherenkov, F, 2012, 26’

❙  La Bûche de Noël, Stéphane Aubier & Vincent Patar, B, 2013, 26’

❙   La Chenille et la Poule / De Rups en de Kip (Il Bruco e la Gallina), 

Michela Donini, Katya Rinaldi, I, 2013, 10’  

❙  Flocon / Sneeuwvlok (Snowfl ake), Natalia Chernysheva, RUS, 2012, 5’42’’   

❙   Le Bonhomme de neige et le chien de neige / De Sneeuwman en de Sneeuwhond 
(The Snowman and the Snowdog), 

Hilary Audus, GB, 25’47’’

5+

3+
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Available in the Anima Shop Flagey 
                              during the festival or on 

 

Betty’s Blues
Rémi Vandenitte

Prípad
Martin Zivocky 

Oh Willy...

Emma De Swaef, 
Marc James Roels

Fear of Flying
Conor Finnegan 

Deux Iles

E. Lambé, A. Cellieres, 
N. Debruyn, F. Guillaume, 
G. Franck, S. Heinrich, L. Martineau, 
G. Pirenne, V. Vasteels 

La Boîte de sardines
Louise-Marie Colon

Feral
Daniel Sousa

Palmipedarium
Jérémy Clapin

Oh Sheep!
Andrea Schneider 

Love & Theft
Gottfried Mentor

Le Banquet de la concubine
Hefang Wei

Junkyard
Hisko Hulsing 

+ BONUS
Bande annonce 2013 / Trailer Anima 2013
Autoportraits / zelfportretten

  www.animafestival.be                   

ˇ
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Mar / Din 04/03 – 19:30 – Studio 4
Jeu / Don 06/03 – 17:30 – Studio 5

V.O. s.-t. angl. / F. / N. 

O.V. Eng. / N. / F. / ond.

En présence des réalisateurs.
In aanwezigheid van de fi lmmakers.

Dit is Belgisch 
Eerst een paar statistieken : er kwamen hier 121 fi lms 
binnen. Wij selecteerden er 36. De Belgische fi lmscholen 
en productiehuizen draaien duidelijk op volle toeren. 
Het is nu al enkele jaren dat er in onze regio steeds 
meer kortfi lms gemaakt worden. Vanuit inhoudelijk 
standpunt gezien is het àl diversiteit wat de klok 
slaat. Je kunt je er zelf van vergewissen in de drie 
programma’s die wij samenstelden : twee met zowel 
professionele kortfi lms als studentenfi lms en 
een derde met fi lms voor kinderen.

De driekoppige jury bestaande uit onze landgenoot 
Peter Coudyzer (regisseur), Morgan di Salvia (striphistoricus 
en –criticus) en de Russische Zoja Trofi mova (regisseur) 
mag daarbij vier prijzen uitdelen. 

C’est du belge 

Un peu de stats pour commencer : 121 fi lms reçus, 
36 sélectionnés. C’est que ça turbine, dans les 

écoles et les studios belges. On constate depuis 
plusieurs années une croissance continue de 

l’activité court métrage en nos régions. Point de 
vue inspiration, c’est au mode « diversité à tous les 

étages » que se conjuguent ces trois programmes 
constitués de fi lms pros et d’écoles.

Quatre prix belges seront attribués par 
un jury composé de Pieter Coudyzer (réalisateur) 
Morgan Di Salvia (historien et critique de bande 

dessinée) et Zoïa Trofi mova (réalisatrice russe).
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Dim / Zon 02/03 – 19:30 – Studio 4
Lun / Maa 03/03 – 22:00 – Studio 5

V.O. s.-t. angl. / F. / N. 

O.V. Eng. / N. / F. / ond.

En présence des réalisateurs.
In aanwezigheid van de fi lmmakers.

Dit is Belgisch 2

Speelduur: 1u21'

Dit is Belgisch 1

Speelduur: 1u21'

C’est du belge 2

Durée : 1h21'

C’est du belge 1

Durée : 1h21'

16+

16+

❙  De Lijn “Stressmannetje”, Emma De Swaef, Marc James Roels, B, 2013, 47’’   

❙  Métamorphoses, Anne Vejrich, Yasemin Unal, B, 2013, 4’30’’

❙  Jonas, Marie-Brune de Chassey, B, 2013, 4’   

❙  La Chair, Louise Lemoine Torres, William Henne, B, 2013, 15’ 

❙  Kassa 9, Anna Heuninck, B, 2013, 8’31’’   

❙  Mind Trip, Sander Van Kessel, B, 2013, 4’  

❙  Lost and Found, Antje Van Wichelen, B, 2013, 9’34’’  

❙  Chopper, Frederik Palmaers, Lars Damoiseaux, NL, 2012, 2’11’’  

❙   2013 Festival National du Film d’Animation, Emma De Swaef, Marc James 

Roels, B, 2013, 1’05’’

❙  I-Instruments / CPE, German Herrera, B, 2013, 3’  

❙  Diamant, Kris Mergan, Geert Vandenbroele, B / NL, 2013, 12’26’’  

❙  DAY_6011, Raf Wathion, B, 2013, 11’47’’  

❙  Autour du lac, Noémie Marsily, Carl Roosens, B, 2013, 5’05’’

❙  Partie de pêche, Vivian Briac-Warnon, B, 2013, 3’30’’

❙  Antwerpen autovrij, Toon Loenders, Bob Thissen, B, 2013, 30’’

❙  Drift Away, Anthony Sarrus, B, 2013, 4’43’’

❙  Le Labyrinthe, Mathieu Labaye, B, 2013, 9’20’’

❙  Dysilexie, Sil Colson, B, 2013, 2’32’’   

❙  Rêves de brume, Sophie Racine, B, 2013, 5’

❙  Separated, Mark Borgions, B, 2013, 3’38’’   

❙   Grindhouse Cult Teaser 2013, Jean-Loup Comby, Alexandre Dumont, 

Cédric De Muelenaere, B, 2013, 56’’

❙  Er Is Geen Andere Weg, Toon Loenders, Bob Thissen, B, 2012, 2’20’’

❙  Daniel, Alexandre Vignaud, B / F, 2013, 4’24’’

❙  Live // Love // Like & Share, Eno Swinnen, B, 2013, 8’3’’

❙  Bruxelles Double Sens, Gerald White, B, 2013, 3’20’’

❙  Nothing beside remains, Bob Thissen, B, 2012, 5’37’’

❙  Arun Tazieff  - Those Visions Have No End, Nicolas Fong, B, 2013, 3’50’’

❙  Mia, Wouter Bongaerts, B, 2013, 9’20’’   

❙  850 meters, Joeri Christiaen, B, 2013, 14’45’’
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Belvision In

Cinematek blijft ook dit jaar een trouwe 
partner van Anima, met andermaal een 
speciaal programma animatiefi lms: een 
retrospectieve gewijd aan het œuvre 
van de befaamde Belvision studio, die 
dit jaar haar 60e verjaardag viert. De 
kinderen (maar ook hun ouders) kun-
nen duimen en vingers afl ikken aan die 
geweldige fi lms die het licht zagen in 
dat gebouw dat alle Belgen kennen – u 
weet wel, dat gebouw met het draai-
ende hoofd van Kuifj e – op een boog-
scheut van het Brusselse Zuidstation...

De cyclus “60 jaar Belvision” 
is te zien in CINEMATEK 
van 9 maart tot 30 april.

Belvision à la

Comme chaque année, la Cinéma-
thèque s’associe à Anima pour donner 
une coloration animation à sa pro-
grammation. Cette fois, c’est la théma-
tique du studio belge Belvision qui 
a été retenue à l’occasion de son 60e 
anniversaire. De quoi ravir les enfants 
et leurs parents qui pourront décou-
vrir les grands dessins animés jadis 
réalisés à deux pas de la gare du Midi 
à Bruxelles (le bâtiment que tous les 
Belges connaissent, avec le Tintin qui 
tourne !)

Le cycle « 60e anniversaire 
de Belvision » se tiendra à la 
CINEMATEK du 9 mars au 30 avril.

❙  Pinocchio dans l’espace / Pinocchio in Space, Ray Goossens, 1963–1964, 75’

❙  Astérix le Gaulois, Belvision, René Goscinny, Albert Uderzo, 1967, 65’

❙  Astérix et Cléopâtre, Belvision, René Goscinny, Albert Uderzo, 1968, 72’

❙  Tintin et le Temple du soleil / Kuifj e en de Zonnetempel, Belvision, Raymond Leblanc, 1969, 83’

❙  Lucky Luke : Daisy Town, Belvision, René Goscinny, Morris, 1971, 75’

❙  Tintin et le Lac aux requins / Kuifj e en het Haaienmeer, Belvision, Raymond Leblanc, 1972, 76’

❙  La Flûte à six Schtroumpfs / De Fluit met de Zes Smurfen, Belvision, Peyo, Eddie Lateste, 1975, 72’

❙  Moi Tintin, Henri Roanne, Gérard Valet, 1976, 86’

❙  Gulliver’s Travels, Peter Hunt, 1977, 81’

+ courts métrages  / + kortfi lms.

Adresse / Adres:

CINEMATEK

Rue Baron Hortastraat, 9– 1000 Bruxelles / Brussel

 

Réservations ou achats en ligne 

Reservaties of online ticketverkoop.

www.cinematek.be

02 551 19 19

Mer / Woe 05/03 – 14:00 – Studio 4

V.F. s.-t. angl. / F.V. Eng. ond.
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Dit is Belgisch 3
Le Parfum 
de la carotte 

Mijnheer konijn heeft wel zin in een 
wortelomelet, maar de vos heeft meer 
trek in gebraden konijn. De wortel wil 
zich onder geen beding uit de grond 
laten trekken en de kip gaat liever 
dood dan haar ei op te off eren! Onder-
tussen probeert een jongentje zijn 
papieren vlieger in de lucht te krijgen, 
leert een slakkenmannetje te leven 
met dat alsmaar groter wordende 
huis op zijn rug, en probeert een klein 
meisje van haar dromen af te gera-
ken. In deze bloemlezing Belgische 
verhaaltjes voor kinderen zitten een 
aantal kortfi lms in competitie.

Speelduur: 1u

C’est du belge 3
Le Parfum 
de la carotte 

Monsieur Lapin a bien envie d’une 
omelette à la carotte mais le Renard, 
plutôt d’un rôti de lapin. Quant à 
la Carotte, elle refuse de se laisser 
déraciner et la Poulette de se séparer 
de son œuf ! Pendant ce temps, un 
petit garçon apprend à faire voler un 
avion en papier, un homme-escargot 
à vivre avec sa coquille et une jeune 
fi lle à se séparer de ses rêves. Flori-
lège d’histoires pour enfants, certains 
de ces courts métrages belges sont 
en compétition.

Durée : 1h

5+

❙  Vol au vent, Isabel Bouttens, B, 2013, 7’1’’   ❙  La Coquille, Collectif Caméra, etc, B, 2012, 12’40’’   

❙  Dream Chips, Zoé Hardy, B, 2013, 4’28’’  ❙  La Carotte géante, Pascale Hecquet, B / F, 2014, 5’

❙  Les Fables en délire : La Poule, l’Éléphant et le Serpent, Fabrice Luang-Vija, B / F, 2012, 4’40’’

❙  Le Parfum de la carotte, Arnaud Demuynck, Rémi Durin, B / F, 2013, 26’

09/03 > 30/04
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12+

16+

Dim / Zon 09/03 – 17:45 – Studio 4

V.O. s.-t. angl. / F. / N. 

O.V. Eng. / N. / F. ond.

Avec l’aide de Cartoon, l’Association européenne du fi lm 
d’animation / Met de steun van Cartoon, De Europese 
Vereniging van de Animatiefi lm.

Mer / Woe 05/03 – 17:30 – Studio 5
Ven / Vrij 07/03 – 22:00 – Studio 5

V.O. s.-t. angl. / F. / N. 

O.V. Eng. / N. / F. ond.

14-18 – De Grote 
Oorlog in Animatie

De eerste “moderne” oorlog; de “laat-
ste aller oorlogen”, is sinds 1918 een 
blijvende bron van inspiratie voor 
schrijvers, fi lmmakers en schilders. De 
animatiefi lm kon dus niet achterblij-
ven en vandaag is het dan zover, met 
de selectie van Anima van negen fi lms 
geïnspireerd door “de Groote Oorlog”. 
Nu eens lyrisch en ironisch, dan weer 
broederlijk, verontwaardigd of vol 
afschuw. Negen verschillende blikken 
op een groot thema...
Dit programma 14-18 kwam tot stand 
onder gemeenschappelijke impuls 
van drie animatiefi lmfestivals: Anima 
Brussel, het Festival international du 
fi lm d'animation Annecy en het Inter-
nationales Trickfi lm-Festival Stuttgart, 
om elk op zijn eigen manier de slacht-
off ers van deze oorlog te eren.

Speelduur: 1u35'

Cartoon d’Or 
Elk jaar wordt de beste Europese korte 
animatiefi lm bekroond met de Car-
toon d’Or. Hij wordt gekozen uit prijs-
winnaars van een aantal belangrijke 
Europese festivals, waaronder Anima. 
De jury selecteert 6 fi nalisten en maakt 
de winnaar bekend tijdens het jaar-
lijkse Cartoon Forum. 
En de grote winnaar is Head over Heels.

Speelduur: 55’

Cartoon d’Or 
Le Cartoon d’Or récompense chaque 
année le meilleur court métrage 
d’animation européen parmi les fi lms 
primés dans des grands festivals euro-
péens dont Anima. Le jury sélectionne 
6 fi nalistes et le gagnant est annoncé 
lors du Forum Cartoon. 
Et le grand gagnant est Head over Heels.

Durée : 55’

14-18 – La Grande 
Guerre vue par 
les animateurs
Première guerre « moderne », la der 
des ders a inspiré les écrivains, les 
cinéastes, les peintres, en un fl ot quasi 
ininterrompu depuis 1918.
Il fallait que le cinéma d’animation s’en 
mêle et c’est chose faite aujourd’hui 
avec ces neuf fi lms inspirés par la 
Grande Guerre et sélectionnés par 
Anima.
Lyrique, ironique, fraternel, indigné, 
dégoûté, un vaste sujet sous neuf 
regards diff érents... 
Cette programmation 14-18 est née 
d'une envie commune de trois festi-
vals d'animation, Anima Bruxelles, le 
Festival international du fi lm d'ani-
mation d'Annecy et Internationales 
Trickfi lm-Festival Stuttgart d'honorer 
chacun à leur manière toutes les vic-
times de cette guerre.

Durée : 1h35'

FOCUS

❙  La Détente, Pierre Ducos, F, 2011, 8'30"

❙  Trois Petits Points, Lucrèce Andreae, F, 2010, 3'35"

❙  Lien, Julien Chanson, F, 2011, 6'31"

❙  De si près, Rémi Durin, B/F, 2008, 12'

❙  Le Jour de gloire, Bruno Collet, F, 2007, 6'30"

❙  Poppy, James Cunningham, NZ, 2009, 10'37" 

❙  La Tranchée, Claude Cloutier, CDN, 2010, 5'54" 

❙  Lettres de femmes, Augusto Zanovello, F, 2013, 11’15’’

❙  War Game, Dave Unwin, GB, 2001, 28'28"

❙  Betty’s Blues, Rémi Vandenitte, F / B, 2013, 12’

❙  Head Over Heels, Tim Reckart, Fodhla Cronin O’Reilly, GB, 2012, 10’18”

❙  I Am Tom Moody, Ainslie Henderson, GB, 2012, 6’58”

❙  Kali the Little Vampire, Regina Pessoa, P / F / CA / CH, 2012, 9’20’’

❙  Off  the Track, Rocio Alvarez, F, 2012, 4’7’’

❙  Women’s Letters, Augusto Zanovello, F, 2013, 11’15’’
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Sam / Zat 08/03 – 17:30 – Studio 5

V.O.F. s.-t. angl. 

O.F.V. Eng. ond.

En présence de / In aanwezigheid van Bastien Dubois.

Portraits de voyages  
Parfois drôles, parfois tragiques, mais 
toujours profondément humains, ces 
portraits de voyages, racontent vingt 
rencontres, vingt anecdotes, vingt 
pays. Avec son style unique mêlant 
peinture et rotoscopie à une esthé-
tique de carnet de voyage, Bastien 
Dubois, auteur du plusieurs fois primé 
Madagascar, nous emmène dans un 
tour du monde haut en couleur et 
tissé d’histoires originales. Moments 
de grâce et de magie... Envol assuré !

Série de 20 courts métrages de 

Bastien Dubois, France, 2013

Durée : 1h

Portraits de voyages  
Twintig reisportretten: twintig ont-
moetingen, twintig anekdotes uit 
twintig landen, soms grappig, soms 
tragisch, maar altijd diepmenselijk. In 
zijn unieke stijl - schilderijen door mid-
del van rotoscopie omgetoverd tot iets 
wat eruit ziet als een typisch reisdag-
boekje, neemt Bastien Dubois, maker 
van het veelgeprezen Madagascar, 
ons mee op een kleurrijke wereld-
reis vol originele verhalen. Magie, 
charme… Laat je meeslepen!

20 kortfi lms van Bastien Dubois, 

Frankrijk, 2013

Speelduur: 1u
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16+ Mar / Din 04/03 – 22:00 – Studio 5
Mer / Woe 05/03 – 20:00 – Studio 5

V.O. s.-t. angl.  

O.V. Eng. ond. 

De Onstuitbare 
Opgang van Platige 
Image

Zij doen van alles en ze doen het alle-
maal héél goed. Als het om speciale 
eff ecten, reclamefi lm, clips, vormge-
ving, evenementen, series of korte ani-
matiefi lms – en binnenkort ook lang-
speelfi lms – gaat, staan de 150 artiesten 
van deze Poolse studio op de eerste rij. 
Hun passie: kunst, educatie, entertain-
ment. Hun credo: visuele research en 
innovatie in de nieuwe media ten dien-
ste stellen van verhalen vertellen. Het 
resultaat: vuurwerk, panache!

Speelduur: 1u09’

L’Inexorable 
Ascension de 
Platige Image

Ils font de tout, et tout très bien. Les 
150 artistes de ce studio polonais 
occupent le devant de la scène en 
matière d’eff ets spéciaux, pubs, clips, 
habillages, événements, séries et 
courts métrages d’animation, et bien-
tôt longs métrages. Leur passion : l’art, 
l’éducation, le divertissement. Leur 
credo : mettre la recherche visuelle 
impulsée par les nouveaux médias au 
service de la narration. Résultat : des 
œuvres virtuoses pleines de panache.

Durée : 1h09’

❙  The Cathedral, Tomek Bagiński, 2002, 6’ 

❙  Undo, Marcin Waśko, 2004, 3’  

❙  Fallen Art, Tomek Bagiński, Rafał Wojtunik, 2004, 7’  

❙  The Great Escape, Damian Nenow, 2006, 6’20’’  

❙  Chick, Michał Socha, 2008, 5’  

❙  The Kinematograph, Tomek Bagiński, 2009, 12’  

❙  Teaching Infi nity, Jakub Jablonski, Bartek Kik, 2008, 14’  

❙  Animated History of Poland, Tomek Bagiński, 2010, 5’58’’ 

❙  Paths of Hate, Damian Nenow, 2010, 10’

❙  Antarctique, Station Concordia  ❙  Brésil, Candomblé

❙  Colombie, Fourmis gros cul  ❙  Côte-d’Ivoire, Le Wax

❙  Grèce, Le Mont Athos  ❙  Haïti, Séisme

❙  Japon, Hojo Jutsu  ❙  La Dordogne en radeau

❙  Le Haut Karabagh  ❙  La Réunion, La marche sur le feu

❙  Lituanie, La colline des croix  ❙  Louisiane, La boucherie

❙  Mexique, Jesus malverde  ❙  Moscou, À la recherche de Laika

❙  Norouz, Le nouvel an iranien  ❙  Pakistan, Le basant

❙  Québec, Autostop  ❙  Sénégal, Le Sabar

❙  Syrie, Les Kashashs  ❙  Yémen, Les Maisons Tours
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Sam / Zat 08/03 – 20:00 – Studio 5

V.O. s.-t. angl.

O.V. Eng. ond.

En présence de / In aanwezigheid van Thomas Renoldner. 

La Post-« Avant-
garde » autrichienne 
2009–2013

Le cinéma d’animation autrichien 
est souvent qualifi é d’avant-gardiste 
alors qu’en réalité, beaucoup de réali-
sateurs contemporains ont pris leurs 
distances par rapport aux formules 
toutes faites d’une avant-garde 
quelque peu élitiste.
Ce cinéma est incroyablement riche 
dans ses choix artistiques, ses straté-
gies et ses techniques et fait preuve 
d’une innovation et d’une ouverture 
d’esprit exemptes de tout dogma-
tisme, se plaisant tour à tour à expéri-
menter et à divertir.

Durée : 1h08’

Oostenrijkse 
Post-avant-garde 
2009-2013

De Oostenrijkse animatiefi lm wordt 
vaak geprezen om zijn sterke avant-
garde traditie. Maar in werkelijkheid 
nemen de meeste hedendaagse fi lm-
makers afstand van de klassieke for-
mules van die avant-garde, omdat zij 
die wat “elitair” vinden...
Hoe dan ook, de Oostenrijkse anima-
tiefi lm biedt een ongeloofl ijke ver-
scheidenheid aan artistieke keuzen, 
strategieën en technieken. Hij is wars 
van alle dogmatiek, innovatief en even 
goed te vinden voor experiment als 
voor zuiver entertainment.

Speelduur: 1u08’
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❙  Mystery Music, Nicolas Mahler, 2009, 6’  

❙  The Way to M, Zsuzsanna Werner, 2011, 7’20’’  

❙  Machination 84, Lia, 2010, 5’45’’   

❙  Stuck in a Groove, Clemens Kogler, 2010, 4’50’’  

❙  Tinamv 1, Adnan Popović, 2011, 5’  

❙  Parasit, Nikki Schuster, 2013, 7’32’’  

❙  36 Views, Thomas Steiner, 2009, 4’30’’  

❙  If We Had Only Tried, Reinhild Bidner, 2012, 3’10’’  

❙  Sunny Afternoon, Thomas Renoldner, 2012, 6’50’’  

❙  Ink Eraser, Veronika Schubert, 2009, 4’30’’  

❙  Far from Flat, Andrea Maurer, Thomas Brandstätter, 2010, 2’  

❙  Everlasting Love, Nina Rike Springer, 2009, 4’  

❙  Zounk!, Billy Roisz, 2012, 6’

©
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Theodore Ushev
Artiste visuel, Theodore Ushev se 
découvre une passion pour le cinéma 
d’animation en réalisant des fi lms 
pour son site. Depuis 2005, il crée sous 
l’égide de l’ONF. Ses sources d’inspira-
tion sont picturales et littéraires. Il s’in-
téresse aux avant-gardes artistiques du 
XXe siècle et à ses dérives idéologiques. 
Qu’ils soient fi guratifs ou abstraits, ses 
fi lms sont soutenus par une trame nar-
rative intense, d’une richesse visuelle 
et musicale percutante.

Durée : 48’    

Theodore Ushev
Beeldend kunstenaar Theodore Ushev 
raakte gepassioneerd door animatie-
fi lm toen hij fi lms voor zijn website 
maakte. Sinds 2005 werkt hij onder 
de vlag van het Offi  ce National du 
Cinéma. Zijn inspiratie haalt hij uit 
picturale en literaire bronnen. Hij is 
vooral geïnteresseerd in de artistieke 
avant-garde van de twintigste eeuw 
en de ideologische onderbouw daar-
van. Zijn fi lms volgen – of ze nu fi gura-
tief zijn of abstract – steeds een sterk 
narratief stramien, zijn van een opval-
lende visuele rijkdom met steevast 
een treff ende keuze van de muziek.

Speelduur: 48’

Lun / Maa 03/03 – 17:30 – Studio 5
Jeu / Don 06/03 – 20:00 – Studio 5

V.O. s.t. angl. 

O.V. Eng. ond.

En présence de / In aanwezigheid van Theodore Ushev.

❙  Vertical, 2003, 4’   ❙  Tower Bawher, 2005, 3’46’’ 

❙  The Man who waited, 2006, 4'47"   ❙  Drux Flux, 2008, 4’  

❙  Yannick Nézet-Séguin: No Intermission, 2010, 5’  

❙  Lipsett Diaries, 2010, 14’30’’ 

❙  Nightingales in December, 2011, 3’  

❙  Demoni, 2012, 3’45’’  

❙  Gloria Victoria, 2012, 6’56’  

❙  Refl ection, 2013, 4’45’’

12+



Brusselbazaar.be

Dé site voor 
de Brusselse jeugd!
In de vakanties of tijdens het schooljaar: er is altijd wel 

iets tofs te doen. Ontdek de leukste activiteiten en de 

laatste nieuwtjes voor kinderen en jongeren in Brussel.

The website for youth in Brussels!
Discover the latest news and the offer of Dutch leisure 
activities for children and young people in Brussels.

Le site pour la jeunesse bruxelloise !
Découvrez les dernières nouvelles et l’offre 
d’activités de loisirs en néerlandais 
pour les enfants et les jeunes à Bruxelles.



45

FO
CU

S

45

12+

16+

©
 S

ha
r A

ni
m

at
io

n 
Sc

ho
ol

 S
tu

di
o

©
 S

ND
 Fi

lm
s, 

th
e 

Ne
th

er
la

nd
s

Mer / Woe 05/03 – 22:00 – Studio 5

V.O. s.-t. angl. /  O.V. Eng. ond. 

En présence de / In aanwezigheid van Natalia Lukinykh.

Mar / Din 04/03 – 17:30 – Studio 5
Ven / Vrij 07/03 – 20:00 – Studio 5

V.O. s.-t. angl.  / O.V. Eng. ond.

Young Russian Talents

Diff érents par leurs styles, genres et 
contenus, les courts métrages de ce 
programme dévoilent le meilleur de 
la jeune animation russe de cette 
dernière décennie. Rassemblés par le 
festival du fi lm d’animation russe de 
Souzdal, ces fi lms ont fait la une des 
festivals internationaux. La plupart de 
ces réalisateurs, à l’époque étudiants, 
ont continué des carrières fl orissantes 
en tant que professionnels indépen-
dants ou en studio.

11 courts métrages

Russie, 2000–2011

Durée : 1h12’

Juan Pablo Zaramella

Son dernier fi lm, Luminaris, a fait le 
bonheur d’Anima, en remportant son 
Grand Prix en 2012. Si chacune de ses 
créations dénote un intérêt manifeste 
pour les techniques les plus variées, 
c’est toujours au service d’un humour 
espiègle et parfois poétique. Dans la 
movida des dessinateurs argentins, 
il occupe une place vraiment à part, 
parce qu’il se déploie dans le medium 
animation ; outre tous ses courts et un 
moyen métrage, on pourra voir une 
sélection de ses pubs.

Young Russian Talents

Deze bonte verzameling kortfi lms 
in alle mogelijke stijlen, genres en 
onderwerpen biedt het beste wat de 
jongere generatie Russische anima-
tiefi lmers het voorbije decennium 
voortbracht. De fi lms in deze bloemle-
zing, die werd samengesteld door het 
Russische festival van de animatiefi lm 
van Soezdal, scheerden stuk voor stuk 
toppen op tal van internationale festi-
vals. De meeste makers van deze fi lms 
waren destijds nog student, maar 
maakten ondertussen carrière als 
onafhankelijke fi lmmaker of bij anima-
tiefi lmstudio’s.

11 kortfi lms

Rusland 2000-2011

Speelduur :1u12’

Juan Pablo Zaramella  

In 2012 waren wij bij Anima erg blij 
met de Grote Prijs voor Luminaris, 
Juan Pablo Zaramella’s recentste fi lm. 
Die fi lm verraadt, zoals alle vorige, 
zijn voorliefde voor het uitproberen 
van allerhande technieken, zij het dat 
de schalkse, soms politiek getinte, 
humor altijd hoofdzaak blijft. Onder 
de Argentijnse tekenaars neemt hij 
echt een aparte plaats in, niet alleen 
met zijn onnavolgbare humor, maar 
ook omdat hij zich vervolmaakt in het 
medium animatie. Daarom tonen we 
dit jaar niet alleen zijn kortfi lms en één 
middellange fi lm, maar ook een keuze 
uit zijn reclamespots.

❙  My Life / Moya Zhizn, Natalia Berezovaya, 2000, 3’20’’   

❙  About the Girl who Had Found her Teddy Bear / Pro devochku, kotoraya nashla svoego Mishku, Elena Chernova, 2002, 6’   

❙  Neighbours / Sosedi, Stepan Birukov, 2001, 7’   

❙  Caution, the Doors are Opening / Ostorozhno, Dveri otkryvayutsya, Anastasia Zuravljeva, 2005, 5’  

❙  Foolish Girl / Devochka dura, Zoya Kireyeva, 2006, 6’30’’   

❙  In Scale / V Masshtabe, Marina Moshkovan, 2007, 7’   

❙  Drugaya, Anna Shepilova, 2008, 12’  

❙  The Bridge / Most, Dina Velikovskaya, 2009, 7’30’’   

❙  One More! / Eshe ras!, M. Arkhipova, E. Ovchinnikova, A. Yakhjeva, E. Petrova, T. Okruznova, N. Pavlycheva, 2010, 2’30’’  

❙  Umba-Umba, Konstantin Brilliantov, 2011, 7’  

❙  Pishto Goes Away / Pishto ueszhaet, Sonya Kendel, 2011, 8’

❙  El Desafìo a la Muerte, 2013, 3’30’’   ❙  El Guante, 2001, 10’   

❙  Viaje a Marte, 2004, 16’   ❙  Sexteens, 2006, 6’20’’  ❙  Lapsus, 2007, 4’   

❙  En la Opera, 2010, 1’   ❙  Hotcorn, 2011, 1’  

❙  Luminaris, 2011, 6’20’’   ❙  Making of Luminaris, 2011, 10’30’’   

❙  Dìa de Reyes, 2001, 45’’   ❙  The Mirror Has 1000 Faces, 2001, 2’   

❙  INASE/SENASA, 2005, 55’’   ❙  Knorr – Gnocchi, 2006, 1’   

❙  Fun House, 2010, 1’   ❙  Pepitos, 2012, 1’   ❙  Renault Plan Rombo, 2013, 30’’   

❙  Annecy 2010, 2010, 1’   ❙  Elementos, 2011, 7’10’’   ❙  Desafìo Ultrabook, 2012, 2’   

❙  Anima Mundi, 2013, 45’’   ❙  Mar del Plata Film Festival, 2013, 40’’   

❙  Blood Window-Nosferatu, 2013, 20’’   ❙  F&F-Back to School, 2013, 30’’
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Ouverture 
Balance micro, ajuster un spot, retrou-
ver la liste des accrédités… Moments 
fébriles qui précèdent l΄ouverture 
d'Anima. C΄est le grand soir tant 
attendu, avec l΄avant-première du der-
nier Miyazaki, Le vent se lève, à 20 heures. 
Et dans le hall du Flagey, le duo Otto 
Kint / Martin Salemi pour fl atter vos 
tympans.

Le vent se lève 
Informations en page 13

Kaze Tachinu
Long métrage de Hayao Miyazaki, 

Japon, 2013, 2h06'

Clôture 
En primeur, découvrez les noms des  
gagnants des compétitions d’Anima, 
dont le Grand Prix d’Anima éligible 
aux Oscars®. Suivi de l’avant-première 
de Tante Hilda !, le nouveau long mé-
trage du studio Folimage.

Tante Hilda ! 
Informations en page 17

Tante Hilda !
Long métrage de Benoît Chieux et 

Jacques-Rémy Girerd, France, 2013, 1h29’

Opening
Micro testen, de spots richten, de lijst 
met geaccrediteerden bij de hand ne-
men… De jaarlijkse koorts van de ope-
ningsavond… Een opening waarnaar, 
met de avant-première van de nieuwste 
fi lm van Miyazaki The Wind Rises (Le Vent 
se Lève), druk uitgekeken wordt. Het 
begint allemaal om 20u. In de hall van 
Flagey zorgt het duo Otto Kint / Martin 
Salemi voor oorstrelende muziek.

The Wind Rises
Voor inlichtingen, zie pagina 13

Kaze Tachinu
Langspeelfi lm van Hayao Miyazaki, 

Japan, 2013, 2u06’

Slot
Vóór het begin van de slotfi lm Tante 
Hilda !, de nieuwe fi lm van de studio 
Folimage, worden de winnaars van de 
competities bekendgemaakt. De Grote 
Prijs van Anima 2014 komt ook in aan-
merking voor de Oscars® !

Tante Hilda ! 
Voor inlichtingen, zie pagina 17

Tante Hilda !
Langspeelfi lm van Benoît Chieux en 

Jacques-Rémy Girerd, Frankrijk, 2013, 1u29’
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Ven / Vrij 28/02 – 20:00 – Studio 4
V.O. s.-t. bil. 

O.V. tweet. ond.

Dim / Zon 09/03 – 20:00 – Studio 4
V.F. s.-t. N. 

F.V. N. ond.

ÉVÉNEMENTS / EVENEMENTEN

PechaKucha special 
animatie

Het basisprincipe van een PechaKucha: 
elke kandidaat krijgt 400 seconden 
(6’40’’) om zijn project te presenteren 
aan de hand van 20 beelden. Elk beeld 
wordt niet langer dan 20 seconden 
geprojecteerd. Niet meer, niet minder. 
Vertellen op tempo, spanning… Met 
Pecha Kucha krijgen we zicht op waar 
Belgische professionelen mee bezig 
zijn en hoe zij het er in een openbare 
presentatie van af brengen... Inschrij-
ven via dominique@folioscope.be of 
avanweddingen@sacd-scam.be

Duur: ongeveer 1u40’
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Ven / Vrij 07/03 – 20:30 – Studio 1

En français et néerlandais 

Voertaal: Frans en Nederlands

PechaKucha est organisé en Belgique par Alok Nandi /
PechaKucha wordt in België georganiseerd door Alok Nandi:
http://pechakucha.architempo.net/

16+

16+

PechaKucha spécial 
animation

Le concept du PechaKucha : chaque 
intervenant a devant lui 6 minutes et 
40 secondes pour une présentation 
en 20 images. Chaque image est pro-
jetée seulement 20 secondes. Pas plus, 
pas moins. Tempo, histoire, tension… 
Ce concept qui les met sur la sellette 
permet de découvrir ce que préparent 
les professionnels belges. Inscrip-
tions : dominique@folioscope.be  ou 
avanweddingen@sacd-scam.be 

Durée :  environ 1h40’

Dim / Zon 09/03 – 22:00 – Studio 5
V.O. s.-t. bil. 

O.V. tweet. ond.

Palmarès 2014

Projection de tous les gagnants des 
compétitions belge et internationale.

Palmares 2014

De winnende fi lms van de Belgische en 
internationale competitie worden nog 
eens extra vertoond. 

©
 Fo

lim
ag

e





49

DE ANIMEERNACHT
Eén nacht per jaar is Flagey hét hol van de leeuw voor 
de liefhebbers van animatie: drie programma’s met 
vijftig gloednieuwe fi lms, vers van de montagetafel, 
waarmee u uw ogen de kost kunt geven: sommige 
zijn grappig, andere virtuoos, pure trash of sexy... 
Met fi lms van 30 seconden tot 20 minuten krijg je 
een bont allegaartje. 

Als je daarin dan nog je gading niet vindt, 
kunnen de muzikanten van de groep 
Quantess Combo’s en de DJ Tallboy 
soelaas bieden. En de twee festivalbars 
blijven de hele nacht open!

LA NUIT ANIMÉE
Un soir l’an, le Flagey devient l’antre du cinéma d’animation 

le plus déjanté : trois programmes de cinquante fi lms tout 
nouveaux, tout chauds pour vous en mettre plein les mirettes : 
c’est drôle, virtuose, trash ou sexy... Des fi lms de 30 secondes à 

20 minutes qui vous emportent dans des univers de dingues. Vous 
trouverez forcément votre bonheur dans ce fourre-tout bigarré. 

Et comme si ça ne suffi  sait pas, le groupe 
Quantess Combo’s et le DJ Tallboy  joueront en live, tous les 

bars du festival restant ouverts.
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Sam / Zat 8/03 – 21:30 – Studio 4

Tous les fi lms sont en V.O., sous-titrés 

en anglais, français et néerlandais. 

Alle fi lms worden in originele versie 

vertoond, met Eng., N. en F. ondertitels.
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❙  Cartoon Netwwork “Summer Video”, Alex Grigg, Eamonn O’Neill, USA, 2013, 1’   

❙  Ruuuun!, Liu Yicong, Sean Soong, Lionbiglion, Jasmine Cai, Yuang Sheng, PRC, 

2013, 2’   ❙  The Carousel Family, Te-Yu Liu, RC, 2013, 5’56’’   ❙  KippiK,  Florian 

Scaduto, F, 2013, 2’08’’   ❙  Rollin’ Safari, Kyra Buschor, Anna Habermehl, Constantin 

Päplow, D, 2012, 2’21’’   ❙  Sandy, Joseph Mann, GB, 2013, 2’32’’   ❙  Uit Huis, 

Joost Lieuwma, NL, 2013, 6’38’’   ❙  Brain Divided, Josiah Haworth, Joon Shik Song, 

Joon Soo Song, USA, 2013, 5’   ❙  La Nuit américaine d’Angélique, Joris Clerté, 

Pierre-Emmanuel Lyet, F,  2013, 7’25’’   ❙  Dji. Death Fails, Dmitri Voloshin, NL, 

2012, 3’56’’   ❙  Le Cosmos sauvera le peuple, Patrick Lapierre, CDN, 2012, 6’  

 ❙  Let’s Go!, Alexis Beaumont, Remi Godin, F, 2012, 3’35’’   ❙  John Lewis “Things 

Matter”, Dougal Wilson, GB, 2013, 1’30’’   ❙  Hyundai Vision Hall “Made by 

Humans”, Matt Pyke, GB, 2012, 1’36’’   ❙  Chipotle “The Scarecrow”, Brandon 

Oldenburg, Limbert Fabian, USA, 2013, 3’22’’   ❙  The Ringer, Chris Shepherd, F / GB, 

2013, 17’

Durée : 1h12'  / Speelduur: 1u12'

❙  Usha Janome, Suresh Eriyat, IND, 2013, 1’30’’   ❙  Shift, 

Max Hattler, GB, 2012, 3’   ❙  Omega “Co-axial World”, 

Tax Free Film, I, 2013, 1’10’’   ❙  Pixel Joy, Florentine Grelier, F, 

2012, 2’09’’   ❙  Hem – Tourniquet, Jordan Bruner, USA, 2013, 

4’06’’   ❙  Bonobo “Cirrus”, Cyriak Harris, GB, 2013, 3’23’’   

❙  New Tokyo Ondo, Nuq, J, 2012, 4’52’’   ❙  Plug & Play, 

Michael Frei, CH, 2012, 6’   ❙  The Hopper, Alex Brüel Flagstad, 

D / DK, 2012, 17’   ❙  Ransom, Dustin Rees, CH, 2012, 2’   ❙  The 

BOX – XXX, Dadomani Studio, I, 2013, 3’04’’   ❙  Séquence 
Champignon, Michael Nauzin, Geoff roy Barbet Massin, F, 

2013, 2’41’’   ❙  Why? Factor, Ben Falk, Jordan Wood, GB, 2012, 

3’26’’   ❙  Rob ’n Ron, Peter Smith, Magnus Igland Møller, DK, 

2013, 3’40’’   ❙  Sun of a Beach, Arnaud Crillon, Alexandre Rey, 

Jinfeng Lin, Valentin Gasarian, F, 2013, 5’51’’   ❙  Hoffi  li, Lofti 

Mahfoudh, TN, 2012, 13’30’’   ❙  Not over, Toru Hayai, J, 2012, 

1’35’’– Durée : 1h19'  / Speelduur: 1u19'

❙  National Geographic “80’s The Decade That Made Us”, Orion Tait, USA, 

2013, 15’’   ❙  Jammed, Yibi Hu, GB, 2012, 2’12’’   ❙  MTV Adrenaline Rush “Bike”, 

François-Xavier Pourre (UFO), F, 2013, 20’’ ❙  Travelbird, Jordan Bruner, USA, 

2013, 30’’   ❙  Fight, Steven Subotnick, USA, 2011, 4’   ❙  Gracht, Nick Groeneveld, 

Michaël Koning, NL, 2013, 4’25’’   ❙  Strange Oaks, Headless, E, 2013, 1’10’’   ❙  Der 

Pinguin, Annette Jung, D, 2012, 7’15’’  ❙  The Staves - Winter Trees, Karni & Saul, 

GB, 2013, 3’42’’   ❙  The Vein “Magma”, Dvein, E, 2013, 1’28’’   ❙  Recycled, Lei Lei, 

Thomas Sauvin, PRC, 2012, 3’40’’   ❙  O unce, Eli ka Chytková, CZ, 2012, 5’37’’   

❙  Uspon i pad umetnosti, Aleksa Gajic, SRB, 2013, 5’   ❙  Mute, Job, Joris & 

Marieke, NL, 2013, 4’22’’   ❙  Lego Thriller, Annette Jung, John Landis, D, 2013, 1’14’’   

❙  Paramore – Anklebiters, Jordan Bruner, USA, 2013, 2’23’’   ❙  Deja-moo, Stefan 

Mueller, D, 2013, 9’57’’

Durée : 59'  / Speelduur: 59'

16+

Ire partie / 1ste deel

2e partie / 2de deel

3e partie / 3de deel

zijn grappig, andere
Met fi lms van 30 sec
een bont allegaartje

Als je daa
kunnen
Quante
soelaa
blijve

s emportent dans des univers de dingues. Vous
ent votre bonheur dans ce fourre-tout bigarré.

Et comme si ça ne suffi  sait pas, le groupe
mbo’s et le DJ Tallboy  joueront en live, tous les

bars du festival restant ouverts.

© Annette Jung Sam
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J
e vervelen op Anima? Probeer 
het maar eens ! Tussen twee 
fi lms kun je een slokje drinken 

en lekkere pannenkoeken smullen. Je 
kunt je laten schminken of even mee-
wiegen op de muziek tijdens een optre-
den. Tot zover de aardse spijzen! Om je 

geest te scherpen kun je een wandelingetje maken langs de 
tentoonstelling van fi lmmaker Frank Dion en nadien nog een 
leuke strip of een interessant boek of DVD gaan kopen in de 
Brüselboetiek. Je kunt jezelf ook laten portretteren door een 
tekenaar van de SACD of je inschrijven voor een animatie-
workshop van Zorobabel (p. 22) ! Keuze te over dus...

I
mpossible de s’ennuyer à Anima. 
Entre deux fi lms, on peut boire un 
coup, manger une crêpe, se faire 

grimer ou parfois se trémousser au 
son d’un groupe. Ça, c’est pour les 
nourritures terrestres ; pour les spi-
rituelles, on ira visiter l’expo du réa-
lisateur Frank Dion, s’acheter une bonne BD, un bouquin 
sur le cinéma ou un DVD hyper pointu à la boutique Brü-
sel, se faire tirer le portrait par un créateur de la SACD ou 
apprendre à faire du cinéma à l’atelier Zorobabel (p. 22).

 VENDREDI 28 FÉVRIER

❙   19h30 : Duo Otto Kint - Martin Salemi. Les talentueux 

jeunes contrebassiste et pianiste, désormais familiers du 

podium d’Anima, avec leur chaudes improvisations jazzy.

SAMEDI 1ER  ET DIMANCHE 2 MARS 

❙  13h30 – 17h30 : Maquillage pour enfants avec Laurie

MERCREDI 5 MARS 

❙  13h30 – 17h30 : Maquillage pour enfants avec Maïté

JEUDI 6 MARS

❙  19h-20h : Projet de portraits Muses-Bela N° 1

VENDREDI 7 MARS 

❙  19h-20h : Projet de portraits Muses-Bela N° 2

❙   19h-19h30h et 21h-21h30 : Le trio argentin Trash 
à cordes, chacarelas, zamabas et tangos seront au menu.

SAMEDI 8 MARS

❙   13h30 – 17h30 : Maquillage pour enfants avec Émilie

❙   19h-20h : Projet de portraits Muses-Bela N° 3

❙   21h30-03h : DJ Goossens (aka Tallboy) – FM Brussel. 

Hip hop, groove et synthés des années 80, DJ Tallboy maîtrise 

tous les genres et encore plus...

❙   21h et 23h30 : Concert Quantess 
Combo’s. Mambo, cha-cha-cha, salsa, 

rumba, samba, merengue... c'est le 

cocktail explosif concocté par Quantess 

Combo's pour doper les fans de la Nuit 

animée!

DIMANCHE 9 MARS

❙   13h30 – 17h30 : Maquillage pour 
enfants avec Maïté

❙   19h : DJ The Red Bamboo
Ces deux loufoques aux goûts musicaux 

éclectiques, soul groove, légèrement 

assaisonnés d’humour, font tourner 

leurs platines sur Radio Panik et 

FM Brussel.

VRIJDAG 28 FEBRUARI

❙   19u30: Duo Otto Kint - Martin Salemi. Dit talentrijke 

piano-contrabasduo dat inmiddels een vaste waarde gewor-

den is op het podium van Anima, brengt sfeervolle jazzy 

improvisaties.

ZATERDAG 1 EN ZONDAG 2 MAART

❙   13u30 – 17u30: 

Schminksessie voor de kinderen met Laurie

WOENSDAG 5 MAART

❙   13u30 – 17u30: 

Schminksessie voor de kinderen met Maïté

DONDERDAG 6 MAART

❙  19-20u: “Muzen op Anima” - Bela – portretsessie 1

VRIJDAG 7 MAART 

❙  19-20u “Muzen op Anima” - Bela – portretsessie 2

❙   19u-19u30 en 21u-21u30: Het Argentijnse trio Trash 

met op het menu; strijkers, chacarelas, zamabas en tango's.

ZATERDAG 8 MAART

❙   13u30 – 17u30: 
Schminksessie voor de kinderen met Émilie

❙  19-20u “Muzen op Anima” - Bela – portretsessie 3

❙   21h30–03u DJ Goossens (aka Tallboy) – FM Brussel
Eighties hip hop, groove en synth - DJ Tallboy van FM Brussel 

kent ze allemaal, maar hij kent nog veel meer...

❙   21u en 23u30: Concert - Quantess Combo’s
Mambo, cha-cha-cha, salsa, rumba, samba, merengue... dat 

is de explosieve cocktail die de Quantess Combo’s klaarmaak-

ten voor de fans van de Animeernacht

ZONDAG 9 MAART

❙   13u30 – 17u30:
Schminksessie voor de kinderen met Maïté

❙   19u: DJ The Red Bamboo. Deze twee licht van de pot 

gerukte mafkezen draaien platen met een mengelmoes van 

soul groove licht gekruid met humor op Radio Panik en FM 

Brussel. En nu ook op Anima!

LES ANIMATIONS 
D’ANIMA 

ANIMA 
ANIMEERT !

© Renaud Fang

Cette année, c’est la librairie Brüsel Flagey 
qui gérera l’espace librairie/DVD du festival 
et proposera de nombreuses activités et 
rencontres. Suite au prochain épisode...

50

Dit jaar is het boekhandel Brüsel Flagey die de festival-
winkel met boeken en dvd’s verzorgt. Er zijn ook 

allerhande activiteiten en ontmoetingen voorzien. 
Zeker eens gaan neuzen tussen twee voorstellingen in ! 
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Jeu / Don 06/03 – 14:30 – Studio 1

Conférence en français et néerlandais.

Voertaal: Frans en Nederlands.

En présence de / In aanwezigheid van 

Guido Convents et / en Jean-Michel Kibushi.

12+

Le Cinéma d’animation 
en Afrique centrale

Guido Convents est historien et 
anthropologue spécialisé en cinéma 
non occidental et spécialement celui 
de l’Afrique coloniale ou contempo-
raine. Il vient présenter cette frange 
largement méconnue du cinéma 
d’animation en Afrique centrale, 
avec de nombreux extraits. Avec un 
focus sur Afriqu’Anim’Action, un projet 
ambitieux de formation aux métiers du 
cinéma d’animation en Afrique centrale 
chapeauté par le Studio Malembe Maa 
et Jean-Michel Kibushi.

Durée : environ 1h20’

Animatiefilm in 
centraal-Afrika

Guido Convents is een historicus en 
antropoloog die zich specialiseerde 
in de niet-westerse cinema en vooral 
dan in die van het koloniale en het hui-
dige Afrika. Hij geeft een rijkelijk met 
fi lmfragmenten geïllustreerde lezing 
over de grotendeels on- en miskende 
wereld van de centraal Afrikaanse ani-
matiefi lm. Met een focus op Afriqu’A-
nim’Action, een ambitieus vormings- en 
opleidingsproject voor animatiefi lm in 
Centraal Afrika, dat geleid wordt door 
de Malembe Maa Studio en Jean-Michel 
Kibushi.

Duur: ongeveer 1u20’

Belvision, le Hollywood 
européen du dessin 
animé

Naar aanleiding van het verschijnen 
van een boek dat journalist Daniel Cou-
vreur in samenwerking met Paulette 
Smets schreef, organiseren wij een 
terugblik op de roemrijke geschiedenis 
van de Belvision Studio’s. Aan de hand 
van archiefmateriaal, zeldzaam beeld-
materiaal en getuigenissen onthult hij 
de vergeten geheimen van de studio 
die tijdens de jaren 1960 en 1970 klas-
siekers als Asterix de Galliër, Asterix en 
Cleopatra, Kuifj e en de Zonnetempel, 
Kuifj e en het haaienmeer, Daisy Town en 
De Fluit met de Zes Smurfen afl everde.
De voorstelling van het boek wordt 
gevolgd door de documentaire Belvi-
sion, la mine d’or au bout du couloir van 
Philippe Capart.

Duur: ongeveer 1u20’
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12+Jeu/ Don 6/3 – 17:00 – Studio 1

Conférence en français – Voertaal: Frans.

Belvision, la mine d’or au bout du couloir
Long métrage de Philippe Capart, Belgique, 2003, 49’

Langspeelfi lm van Philippe Capart, België, 2003, 49’

En présence de  / In aanwezigheid van 

Philippe Capart, Daniel Couvreur  et  / en Paulette Smets. 

Belvision, le Hollywood 
européen du dessin 
animé

Retour sur l’épopée des Studios Belvi-
sion, à l’occasion de la sortie d’un livre 
signé par le journaliste Daniel Couvreur 
en collaboration avec Paulette Smets.
Au départ d’archives, d’images rares et 
de témoignages, il révèle les arcanes 
et les secrets oubliés du studio, qui 
a produit et réalisé dans les années 
1960 et 1970 les classiques Astérix le 
Gaulois, Astérix et Cléopâtre, Tintin et 
le Temple du soleil, Tintin et le Lac aux 
requins, Daisy Town ou La Flûte à six 
Schtroumpfs... 
Pour compléter la présentation, dif-
fusion du documentaire Belvision, la 
mine d’or au bout du couloir de Philippe 
Capart.

Durée : environ 1h20’

« Making of » des fi lms qui seront demain sur nos 
écrans, partage d’expériences, fi erté du savoir-faire, 

démystifi cation de la profession. Futuranima est 
organisé pour les étudiants en cinéma d’animation, 
les artistes de tout poil, les journalistes curieux, les 
réalisateurs espions et tous ceux qui veulent mieux 

appréhender la fabrication des fi lms d’animation. 

Ces séances sont au même tarif que toutes 
les séances « normales », accessibles 

aussi avec le Minipass, ou le passeport.

De “making of” tonen van fi lms die 
binnenkort op onze schermen te 
zien zullen zijn, kennis en ervaring 
uitwisselen, knowhow delen, het 
vak van animatiefi lmer ontdoen van 

mythes, en het métier bekendmaken, dat is waar 
Futuranima voor staat. Futuranima wordt georga-
niseerd voor leergierige studenten animatiefi lm, 
artiesten en kunstenaars van allerhande slag, geïn-
teresseerde journalisten en critici, alerte fi lmmakers 
en iedereen die meer wil weten over wat er bij het 
maken van een animatiefi lm komt kijken.

Deze voorstellingen en activiteiten zijn toegankelijk 
tegen dezelfde tarieven als de “normale” voorstellingen. 
Je mag ze ook bijwonen met je Minipass of je festivalpas.
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Mer / Woe 05/03 – 17:00 – Studio 1

Conférence en français. 

Voertaal: Frans.

En présence de / In aanwezigheid van Cécile Blondel, 

Directrice des relations internationales de Gobelins. 

Hoofd internationale relaties van Gobelins. 

12+

L’École des Gobelins

Chaque année, les étudiants de l’École 
des Gobelins réalisent des bandes-
annonces pour le Festival d’Annecy, ce 
qui leur assure une renommée inter-
nationale. Mais pas seulement : en 
témoignent les nombreux prix glanés 
et le parcours de certains aujourd’hui 
devenus de grands de l’animation, 
Éric Bergeron ou Pierre Coffi  n notam-
ment. Comment évolue cette école, 
avec quels objectifs, quelle pédagogie, 
quelle philosophie ? 
Cette présentation sera accompagnée 
de la projection des meilleurs fi lms.
La liste des fi lms est disponible sur le 
site www.animafestival.be

Durée :  environ 1h20’

L’École des Gobelins

Elk jaar maken de studenten van de 
École des Gobelins leaders en spotjes 
voor het Festival van Annecy en daarmee 
vestigden zij ondertussen een wereld-
wijde reputatie. Maar niet alleen dat: 
getuigen de talrijke prijzen die zij bij-
eensprokkelden en de loopbaan van een 
aantal oud-studenten die ondertussen 
grote namen in de animatiefi lm gewor-
den zijn, onder wie Éric Bergeron en 
Pierre Coffi  n. Hoe werkt die school? Wat 
zijn haar doelstellingen? Welke pedago-
gie en fi losofi e liggen er aan de basis?
De uiteenzetting wordt gevolgd door 
een bloemlezing uit de beste fi lms van 
de school.
De lijst van de fi lms is beschikbaar op 
onze site: www.animafestival.be

Duur: ongeveer 1u20’

Expanded Animation, 
by François Chalet 
Bij François Chalet breekt de anima-
tiefi lm uit het klassieke kader van 
het bioscoopscherm en palmt hij 
huisgevels en de straat, musea en 
festivals, feesten en clubs in. Zeg dus 
niet meer “animatie” maar “expanded 
animation” ! Met zijn minimalistische 
stijl propageert deze beeldende kun-
stenaar, illustrator, animator, maker 
van reclamespots, kortfi lms en clips, 
en daar bovenop ook docent aan de 
Hochschule van Luzern, de bevrijding 
van het genre en laat hij alle moge-
lijke ruimten vrijuit inpalmen door zijn 
kleurrijke en ludieke fi guren.

Speelduur: ongeveer 1u20’

Expanded Animation, 
by François Chalet
Avec lui, l’animation ne tient pas en 
place et déborde de l’écran pour inves-
tir les façades, la rue, les spectacles, 
les musées, les festivals, les fêtes, les 
clubs. Bref, ne dites plus « animation », 
mais dites « Expanded Animation ». 
Avec son style minimaliste, cet artiste 
visuel, illustrateur, animateur, réalisa-
teur de pubs, de courts, de clips, par 
ailleurs enseignant à la Hochschule 
de Lucerne, s’emploie à décadenasser 
le genre et part à l’assaut de tous les 
espaces avec ses fi gures colorées et 
ludiques.

Durée : environ 1h20’
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Ven / Vrij 07/03 – 14:30 – Studio 1 

Séance en français.

Voertaal: Frans.

12+

16+

Masterclass
Bill Plympton

Avec 40 longs et courts métrages à son 
actif, qu’il a scénarisés, dessinés, réalisés, 
fi nancés et produits quasiment seul, 
l’américain Bill Plympton est une sorte 
de héros du cinéma d’animationcon-
temporain. Indépendant, passionné et 
pugnace, il est surtout un dessinateur 
hors pair et manie l’humour comme 
personne. Bill adore communiquer et 
évoquera sa carrière et présentera ses 
nouveaux projets, ses derniers clips, ses 
gags et son travail en cours. Il montrera 
comment il procède pour créer, dessiner 
et animer ses personnages. Il parlera 
fi nances, crowdfunding et Kickstarter. À 
la clé, il off rira un dessin à chaque par-
ticipant.

Masterclass
Bill Plympton

Met 40 lange en korte fi lms op zijn actief 
– stuk voor stuk naar eigen scenario’s, met 
eigen tekeningen, in eigen regie, quasi 
in zijn eentje gefi nancierd en geprodu-
ced heeft de Amerikaan Bill Plympton de 
status van held van de hedendaagse ani-
matiefi lm verworven. Hij is onafhankelijk, 
gedreven en vechtlustig maar vooral een 
buitengewoon tekenaar met een uiterst 
persoonlijk gevoel voor humor. Hij blikt 
terug op zijn carrière en toont zijn nieuwe 
projecten, zijn recentste clips, gags en 
work-in-progress. Hij toont ook hoe hij 
tewerk gaat bij het ontwerpen, tekenen 
en animeren van zijn personages. Hij 
praat over geld, crowdfunding en Kick-
starter. En op het einde krijgen alle deel-
nemers van hem een tekening.

Le mardi 04/03 de 10h à 17h – Studio 1
Dinsdag 04/03 van 10 tot 17u  – Studio 1

Masterclass en anglais. 

Voertaal in Engels.

Inscription / inschrijving : eric@animafestival.info
Prix : 30 € – Accrédités  : 20 €
Inschrijving: 30 € – Met accreditatie: 20 €
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Happy Birthday 
Zorobabel!

Zorobabel is een groot huis in aan-
bouw waarvoor de fundering twin-
tig jaar geleden gegoten werd. In de 
loop van de bouwwerken kwamen er 
een paar dappere bouwvakkers bij. 
Zij trokken 35 mm dikke muren op, 
legden daar digitale dakpannen over-
heen en maakten evenveel fi lms als er 
kamers te bezichtigen zijn. Wij nodi-
gen u uit voor een bezoek aan acht 
van die kamertjes zodat u even een 
stand van zaken kunt opmaken. Maar 
opgelet: het huis is niet te koop!
De toegang is gratis!!

Speelduur: 1u30’
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10+Mer / Woe 05/03 – 20:30 – Studio 1

V.F. s.-t. angl. 

F.V. Eng. ond.

En présence de William Henne, Delphine Renard, 

Éric Blésin…  de l’équipe de Zorobabel et de réalisateurs 

invités, dont Carl Roosens et Noémie Marsily.   

In aanwezigheid van William Henne, Delphine Renard, 

Éric Blésin…  de ploeg van Zorobabel en de fi lmmakers, 

onder wie Carl Roosens en Noémie Marsily.

Happy Birthday 
Zorobabel!

Zorobabel, c’est une grande maison 
en chantier, dont les fondations ont 
été posées il y a 20 ans. Quelques vail-
lants ouvriers se sont ajoutés au cours 
de l’édifi cation. On a monté des murs 
de 35 mm d’épaisseur, posé un toit en 
tuile numérique et on a multiplié les 
fi lms comme autant de chambres à 
visiter. Vous êtes convié à explorer huit 
de ces pièces pour établir un bref état 
des lieux. La maison n’est pas à vendre.
Séance gratuite !!

Durée : 1h30’

❙  Anima since 1982, fi lm d’atelier / atelierfi lm, 2011, 1’

❙  Otomi, Collectif Atelier, 2006, 13’52’’

❙  Aral, Delphine Renard, Delphine Cousin, 2009, 15’07’’

❙  Le Petit Théâtre mécanique, L’Atelier Collectif, 2002, 7’14’’

❙  Jan Hermann, L’Atelier Collectif, 2004, 8’35’’

❙  Histoire à la gomme, Éric Blésin, 2005, 14’04’’

❙  Kin, L’Atelier Collectif, 2011, 10’33’’

❙  Our Lights, Noémie Marsily, Carl Roosens, 2013, 5’19’’

Mer / Woe 05/03 – 14:30 – Studio 1 

Séance en français. 

Voertaal: Frans, simultaanvertaling 

in het Nederlands.

Corentin Feldoé

Ontdek Corentin, Kim, Moloch, Belzé-
buth en de délicieuse prinses Saskia 
in hun monumentale gedaante! De 
Fantastische Avonturen van Corentin, 
het beeldverhaal van Paul Cuvelier, 
worden op groot scherm getoond mét 
live muzikale begeleiding. De teke-
ningen, die dateren van 1946, werden 
gescand en gerestaureerd, zodat het 
werk in al zijn oorspronkelijke pracht 
te genieten is. Een unieke gelegenheid 
om het werk van de onvergetelijke 
beeldverhalenverteller Paul Cuvelier te 
herontdekken, en om hem van onder 
het stof van de stripgeschiedenis van-
daan te halen.
Dit evenement wordt georganiseerd 
door La Crypte Tonique en Talk About 
Comics, met de stemmen van Michel 
Cuvelier, Yoann Stehr, Benoît Boëlens 
en Hugues Dentier. 

Speelduur:  ongeveer 1u’
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Corentin Feldoé

Venez découvrir Corentin, Kim, Moloch, 
Belzébuth et la délicieuse princesse Sas-
kya dans leur naturelle monumentalité !
Les Aventures extraordinaires de Corentin 
Feldoé, bande dessinée de Paul Cuvelier, 
seront projetées sur grand écran, avec 
accompagnement musical.
Les dessins, datant de 1946, ont été 
scannés et restaurés afi n de restituer 
l’œuvre dans sa beauté originale.
Une belle occasion de redécouvrir 
l’ inoubliable conteur en images que fut 
Paul Cuvelier et de le sortir des ornières 
du genre.
Un événement organisé par La Crypte 
Tonique et Talk About Comics, avec les 
talents conjugués de Michel Cuvelier, 
Yoann Stehr, Benoît Boëlens et Hugues 
Dentier.

Durée : environ 1h’

8+



Available in the Anima Shop Flagey 
during the festival or on    www.animafestival.be    

    

En partenariat avec  / in samenwerking met 
l’Historial de la Grande Guerre www.historial.org et/en les Rencontres audiovisuelles de Lille. 

War Game 
Dave Unwin

La Détente
Pierre Ducos et 
Bertrand Bey

Trois petits points 
Lucrèce Andreae, 
Alice Dieudonne,

Tracy Nowocien,Florian 
Parrot, Ornélie Prioul, 
Rémy Schaepman

Lien
Julien Chanson, 
Carole Cyrille, 
Thomas Adam, 
Yancouba Dieme

De si près 
Rémi Durin

Le Jour de gloire 
Bruno Collet

Poppy 
James Cunningham

La Tranchée
Claude Cloutier

Lettres de femmes 
Augusto Zanovello

14-18 
LA GRANDE GUERRE 
vue par les animateurs

DE GROOTE OORLOG 
in animatie



57

©
 Ei

ns
te

in
 Fi

lm
 A

/S

57

12+Sam / Zat 08/03 – 14:30 – Studio 1

Conférence en anglais et français.

Voertaal: Engels en Frans.

En présence de / In aanwezigheid van Tomm Moore, 
Serge Umé, Stephan Roelants.

Making of ’Song 
of the Sea’

In 2009 maakte Tomm Moore furore 
op het festival met zijn eerste lang-
speelfi lm: Brendan and the Secret of 
Kells. Tijdens een – rijkelijk van drank 
voorziene – maaltijd na de voorstel-
ling, onthulde hij ons zijn grootste 
geheim: een trailer van zijn volgende 
fi lm, Song of the Sea, een veelbelovend 
pareltje. Op 8 maart komt hij ons ver-
tellen wat hij de voorbije vijf jaar heeft 
uitgespookt en over zijn samenwer-
king met de Belgische studio Digital 
Graphics voor de compositing.

Duur: ongeveer 1u30’

Making of ’Song 
of the Sea’

En 2009, Tomm Moore débarquait au 
festival pour présenter son premier 
fi lm : Brendan et le secret de Kells avait 
fait sensation. Le soir de la projection, 
après un repas bien arrosé, il nous 
avait dévoilé dans le plus grand secret 
le trailer de son prochain long, Song 
of the Sea, une perle prometteuse. Il 
revient nous raconter ce qu’il a fait ces 
cinq dernières années, et notamment 
sa collaboration avec le studio belge 
Digital Graphics pour le compositing.

Durée :  environ 1h30’

Jeu / Don 06/03 – 20:30 – Studio 1

V.O / O.V.

En présence des réalisateurs / In aanwezigheid van de makers.

Avec l’aide du Centre du Cinéma et de l’Audiovisuel de la 
Fédération Wallonie-Bruxelles / Met de steun van het Centre du 
Cinéma et de l’Audiovisuel de la Fédération Wallonie-Bruxelles.
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Open screenings

Dans cette séance, l’écran du Studio 
1 et ses 180 places sont à vous ! Vous 
avez réalisé un fi lm, vous avez oublié 
de l'inscrire, Anima ne l’a pas sélec-
tionné, alors lancez-vous : amenez-
nous votre copie, invitez vos copains 
et on le montrera : sans censure, sans 
se moquer, devant un public curieux 
et réceptif. Pour que votre fi lm soit 
montré dans les meilleures conditions 
possibles, annoncez-vous à l’avance. 
Inscription : nemo@animafestival.info
Séance gratuite !!

Durée : en fonction des fi lms reçus.

16+

Open screenings

Voor deze voorstelling zijn het scherm 
en de 180 zitjes van Studio 1 voor u! 
Hebt u een fi lm gemaakt en bent u 
vergeten hem in te schrijven of heeft 
Anima hem niet geselecteerd voor het 
festivalprogramma, dan kunt u uw fi lm 
nog altijd zélf lanceren: breng ons uw 
kopie, nodig familie, vrienden en ken-
nissen uit en uw fi lm wordt zonder cen-
suur en zonder complexen vertoond 
voor een nieuwgierig publiek. Wilt u uw 
fi lm in de best mogelijke omstandighe-
den vertonen, meld u dan op voorhand 
aan bij nemo@animafestival.info 
De toegang is gratis!!

Duur: hangt af van het aantal 

ingezonden fi lms
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12+Mar / Din 04/03 – 19:00 – Studio 1

V.O. angl. / O. Eng. V. 

Persistence of Vision

Deze documentaire van Kevin Schreck 
vertelt het ongeloofl ijke verhaal van 
het meest ambitieuze animatiefi lm-
project ooit, dat nog altijd niet voltooid 
is. Het verhaal achter The Thief and 
the Cobbler is de droom van een man: 
Richard Williams, een levende legende 
in de animatiefi lmwereld (hij was de 
geestelijke vader van Roger Rabbit). 
Een waanzinnig project waarvoor Wil-
liams zich meer dan dertig jaar lang zou 
afbeulen om het tot een goed einde te 
brengen. Na tal van valse starten bij 
gebrek aan geld zou onze geniale gek 
zijn privéleven en dat van een aantal 
van zijn medewerkers aan dit magnum 
opus opoff eren.

Persistence of Vision
Documentaire van Kevin Schreck,

USA, 2012, 1u23’

Persistence of Vision

Voici l’histoire folle du plus ambitieux 
projet de fi lm d’animation, à jamais 
inachevé, retracée dans ce documen-
taire de Kevin Schreck. L’histoire de 
The Thief and the Cobbler, c’est le rêve 
d’un homme : Richard Williams, dieu 
vivant de l’animation (il est le père 
Roger Rabbit). Une véritable folie que 
Williams va s’échiner à mener à son 
terme... pendant plus de trente ans. 
De faux départs en perte de fi nan-
cements, ce fou génial sacrifi a sa vie 
privée et celle de plusieurs de ses col-
laborateurs dans cet opus.

Persistence of Vision
Long métrage documentaire de 

Kevin Schreck, USA, 2012, 1h23’
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Mar / Din 04/03 – 20:30 – Studio 1

V.O. angl.  / O. Eng. V. 
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The Thief and The 
Cobbler: Recobbled Cut

Na dertig jaar verbeten werken gaf 
Richard Williams het op om The Thief 
and the Cobbler, de fi lm die volgens 
hem de allermooiste animatiefi lm ooit 
had moeten worden, af te werken. Met 
een montage van afgewerkte delen, 
storyboards en animatics levert Gar-
rett Gilchrist een zo getrouw moge-
lijke versie van het originele opzet. 
Het is een extravagant spektakel. Een 
waanzinnig project. Niet te missen!

The Thief and The Cobbler : 

Recobbled Cut 
Langspeelfi lm van Richard Williams, 

Garrett Gilchrist, USA, 2006, 1u33’
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The Thief and The 
Cobbler: Recobbled Cut

Après trente ans d’acharnement, 
Richard Williams renonce à terminer 
The Thief and the Cobbler, dont l’am-
bition était de devenir un des plus 
beaux fi lms d’animation jamais réali-
sés. Cette version de Garrett Gilchrist 
compile parties terminées, anima-
tiques et story-boards pour donner 
une idée saisissante de ce qu’aurait 
pu être le fi lm terminé: un spectacle 
extravagant, avec une animation 
somptueuse. À découvrir.

The Thief and The Cobbler : 

Recobbled Cut 
Long métrage de Richard Williams, 

Garrett Gilchrist, USA, 2006, 1h33’

Résidences d’écriture

Deze ontmoeting is bestemd voor 
auteurs – animatoren, scenarioschrijvers, 
illustratoren, auteurs van stripverhalen – 
die zich wensen te vervolmaken in de 
kunst van het schrijven of die begelei-
ding zoeken voor een animatieproject 
in het kader van een residentie.
Deze ontmoeting wordt meteen ook 
een mooie gelegenheid om meer te 
weten te komen over de nieuwe projec-
ten van de SACD/Scam (tafelgesprek-
ken met scenarioschrijvers van anima-
tiefi lm, beurzen, enz.).
Er zijn interventies van vertegenwoordigers 
van Zorobabel, l’Enclume en de Abdij 
van Fontevraud, die elk om beurt hun 
residentieprogramma voor scenaristen 
van animatiefi lmprojecten komen 
voorstellen.

Duur: ongeveer 1u40’

16+Ven / Vrij 07/03 – 17:00 – Studio 1

Conférence en français. 

Voertaal: Frans.

Résidences d’écriture

Adressée à tous les auteurs, qu’ils 
soient animateurs, scénaristes, illustra-
teurs, auteurs BD, cette rencontre est 
axée sur la formation d’écriture et l’ac-
compagnement de projet en anima-
tion dans le contexte des résidences. 
Cette rencontre sera aussi l’occasion 
de découvrir les nouveaux projets de 
la SACD/Scam (tables de scénaristes 
consacrées au cinéma d’animation, 
bourses, etc.).
Intervenants : représentants de Zorobabel, 
de l’Enclume et de l’Abbaye de Fonte-
vraud – qui proposent tous trois des 
résidences d’écriture en animation.

Durée : environ 1h40'

Sam / Zat 08/03 – 17:00 – Studio 1

Conférence en français. 

Voertaal: Frans.

En présence de / In aanwezigheid van Laurent Duvault. 

Y a-t-il un pilote ?
Voorstelling van een pakket ’pilots’ 
voor adaptaties van publicaties van 
Lombard, Dargaud en Dupuis, door 
Laurent Duvault, directeur audiovisu-
ele projecten en internationale wer-
king van de groep Média Participati-
ons. De spreker licht het ontstaan van 
deze projecten toe en geeft een stand 
van zaken voor o.m. Philémon, Nelson, 
Ducobu, Le Royaume, Zombillenium,  
Chlorophylle...

Duur: ongeveer 1u20’
16+

Y a-t-il un pilote ? 
Présentation de nombreux pilotes, 
projets d’adaptation des éditions 
Lombard, Dargaud et Dupuis, par le 
directeur du développement audiovi-
suel et international du groupe Média 
Participations, Laurent Duvault. Celui-
ci éclairera la genèse de ces projets, 
et où ils en sont… Avec Philémon, 
Nelson, Ducobu, Le Royaume, Zombille-
nium, Chlorophylle, etc.  

Durée :  environ 1h20’





Une organisation / Een realisatie van / An organisation: 
Folioscope a.s.b.l. /v.z.w. - Festival du dessin animé a.s.b.l. / 
Vereniging Festival van de Animatiefi lm v.z.w.
Coordination / Cöordinatie / Coordination: 
Doris Cleven & Philippe Moins
Assistés de / Medewerkers / With: Françoise Cathala, 
Darius Lecharlier, Noémie Meert, Dominique Seutin, 
Jean Timmerman, Karin Vandenrydt
Avec l’aide de / Geholpen door / With help from: 
Patrick Bailleux, Fatima Chafi a, Samira Chafi a, Albert Gisaro et 
toute l’équipe du Flagey / en de ploeg van Flagey / 
and the team of Flagey
Coordination éditoriale et relecture / Redactiecöordinatie 
en Franse Eindredactie / Coordination and French proof 
reading: Laurent Germeau
Montage / Editing: Chadi Abou Sariya (Miam Miam Creative Lab)
Partenariats / Bijkomende partnerships / Partners: 
Jean-Pierre Brouhon
Presse / Pers / Press: Barbara Van Lombeek, Gudrun Burie
Affi  che / Poster: Isabel Herguera
Logo: Denis Meyers
Graphisme / Grafi sche vormgeving / Graphism: 
Juliette Bruyndonckx
Webmaster: Ian Mantripp
I.T. Management: Patrick Otten, Myriam Lits
Décoration / Decor: Wall of Magic, Laurence Delbarre
Lumières / Belichting / Lightings: Thom Louka
Exposition / Tentoonstelling / Exhibition: Franck Dion
Présentation / Presentatie / Presentation: Stéphanie Coerten
Traductions / Vertalingen / Translation: 
Walter Provo (NL), Corinne Denis (GB)
Sous-titrage / Ondertiteling / Subtitling : sub4u.be
Interprète / Tolk / Interpreter: Nathalie Leroy
Photos / Festivalfoto’s: Renaud Fang
Projectionnistes / Filmprojectie / Projectionist:
Hélène Bernard, John Divoy, Serge Léonard, Matthieu Lowagie, 
Kiko Navarro 
DCP Studio 4: Patrick Declerck
Catering: Anne Vandervorst, Patrick Conard & l’équipe / 
de ploeg / the team L’Art Nic Nac

Boutique / Anima shop: Librairie Brüsel Flagey
Billetterie / Ticket bureau : Clotilde Marescaux et son équipe / 

en haar ploeg / and her team

Stagiaires / stagiairs / Trainees: Manon Aknin, 
Nemo de Pierpont, Eric Lévêque, Nele Sels
Spot radio / Radiospot: Philippe Moins, Sonicville
Spot télé du Festival / Festivaltrailer: Nicolas Moins
Musique / Muziek / Music: Korrupt Flo
Atelier enfants / Kinderatelier / Kids’workshop: 
Zorobabel & Kidscam
Équipe des Samedis d’Anima / Ploeg van Animazaterdagen / 
The team of the Anima Saturdays: Jade Alberty, Herb Cells, 
Julien Chapelle, Magalie Deom, Elisabeth Leloup

Merci / Dank aan / Thanks to: 

A-Film, Adifac, les administrations communales de⁄/ de 
gemeentebesturen / Municipal Administration : Anderlecht, 
Etterbeek, Ixelles / Elsene, Ganshoren, Saint-Josse-ten-Noode / 
Sint-Joost-ten-Node, Woluwé-Saint-Pierre / Sint-Pieters-Woluwe, 
Watermael-Boitsfort / Watermaal-Bosvoorde, Agenda, Anifest Praha, 
Anilogue Budapest, Animest Bucarest, Asbl Les 400 Coups, Asmik 
Ace,Inc., Atelier collectif Zorobabel, Be Tv, Bela, BizPrint, Bnp Paribas 
Fortis, Bradford Animation Festival Great-Britain, Buriti Filmes, 
Canlandiranlar Animators Festival Istanbul, Carlson Wagonlits, Cartoon 
(Association européenne du fi lm d’animation / Europese Vereniging 
van de Animatiefi lm / European Association of Animation Film), 
C.a.s., Cinéart, Cinenews, Cinémas Le Parc, Churchill et Le Sauvenière 
(Liège), Ciné Le Parc (Charleroi), Cinematek, Cinema Sphinx (Gent), 
Cinema Zed (Leuven), Cinema Zuid (Antwerpen), Cinergie, Citia, Cjp, 
Club, Corelio printing, Czech Centre Brussels, Dalton Distribution, De 
Bond, Elle Driver, Euro Millions, Ensav La Cambre, Epfc, Eurozoom, 
Fantoche International Animation Film Festival Baden Switzerland, 
FedEx, Festival Cicdaf Beijing (Chine / China), Festival International du 
Court Métrage de Lille, Festival international du Cinéma d’animation 
d’Annecy, Flagey, Fluxys, Fm Brussel, Focus Vif, Fonk vzw, Le Forum 
des images Paris, Frederikstad Animation Festival Norway, Haute École 
Albert Jacquard, Holland Animation Film Festival Utrecht, Ibis Styles 
Brussels Louise Hotel, International Student Animation Film Festival 
Chitrakatah India, Jekino fi lms, Kask Gent, Kaze, Kecskemet Animation 
Film Festival Hungary, Kids Gazette, Knack Focus, Kuipers Fleurs, La 
Cocof, La Commune d’Ixelles / De Gemeente Elsene, La Fédération 
Wallonie Bruxelles,  Le Ligueur, Le Soir, Les Films du Nord, Luca-Arts - 
Campus Sint-Lukas, Lumière, Mda Genk, Les librairies Brüsel, Media, 
Mediadesk, MEDIA PARTICIPATIONS, Médiathèque de la Communauté 
française, Neuhaus, Nozon, Open Russian Animation Film Festival 
Suzdal, Ouftivi, Periactes, Plaza Art, Prefi lm, Radio 1, Radio Bobo, 

Razor Reel Fantastic Film Festival Brugge, Région de Bruxelles-Capitale 
/ Brussels Hoofdstedelijk Gewest, Rencontres Audiovisuelles de 
Lille, Rits Brussel, Sabam, Sacd/Scam, SACREBLEU PRODUCTIONS, 
Stuttgart Festival of Animated Film, Sonicville, Toon Boom, TV Paint, 
Twentieth Century Fox Film, Unifrance Films, Université libre de 
Bruxelles, Universiteit Antwerpen- Taal en Letterkunde, Vaf (Vlaams 
Audiovisueel Fonds), Vgc, Visit Brussels, Vivacité, Viz Media Europe, 
Vlaamse Gemeenschap, Wallonie Bruxelles International, WBImages, 
Wall of Magic.

Laurent Alexandre, Hilke Andries, Stéphane Aubier, Carlos Boerjan, 
Xavier Boeur, Dimitra Bouras, Bénédicte Bourgois, Sonia Bülles, Fran-
çois Burniaux, Cédric Callenaere, Pelé Carpin, François Chalet, Vera 
Claessens, Guido Convents, Christelle Coopman, Lucie Cottet, Pieter 
Coudyzer, Thierry Cuvelier, Marie-Céline Dardenne, Fabrice De Barge, 
Guy de Bellefroid, Baptiste De Bemels, Muriel De Coninck, Annick De 
Geyter, Manu De Groef, Arnaud De Haan, Menno De Laet, Nathalie 
de Ryck, Emma De Swaef, An De Winter, Patrick Deboes, Alain 
Degreef, Annemie Degryse, Arnaud Demuynck, Marie Depraetere, 
Morgan Di Salvia, Franck Dion, Alexandrine Duez, Siebe Dumon, 
Laurent Duvault, Caroline Finet, Claude François, Annie Galerin, 
Ellen Ghysbrechts, Renaud Gilles, Vincent Gilot, Nathalie Goethals, 
Jan Goossen, Alexandra Guillot, Élise Harou, Marc & Zoé Henne, 
William Henne, Isabel Herguera, Nadège Herrygers, Alain Incolle, 
Joël Jacob, Ingrid Jimenez, André Joassin, Sébastien Jourez, Myriam 
Katz, Octavia, Otto & Jacoba Kint, Françoise Klein, Corentin Lombat, 
Dominique Lanckmans Moins, Aurélie Lebrun, Gilles Ledure, Anne 
Lenoir, Tiziana Loschi, Karina Luytens, Natalia Lukinykh, Myriam 
Maes, Antoine Manier, Adeline Margueron, Marie-Hélène Massin, 
Jan Michiels, Laurent Million, Frank Moens, Gilles Moins, Nicolas & 
Gaspard Moins, Kris Nelissen, Jean-François Nivart, Caroline Nugues, 
Nicolas Ovyn, Coralie Pastor, Nathalie Paulhiac, Jean-Pierre Pécasse, 
Christine Peterges, Achille, Nelson & Lawrence Pieters, Sylviane 
Pissoort, Laurence Pollard, Sylvie Porte, Jacques Pralle, Kristina 
Prunerova, Maud Qamar, Siska Rappé, Delphine Renard, Gilles 
Reunis, Olivier Rey, Sébastien Rost, Olivier Rouma, Maude Roundner, 
Ward Schelfaut, Nicolas Schmerkin, Marie-Bernard Schneiders, Luc 
Smeets, Luc Leon Smeets, Paulette Smets, Frits Standaert, Katrijn 
Stroobants, Christopher Sullivan, Thierry Tinlot, Zoia Trofi mova, 
Rudy Van Beurden, Helga Van Geel, Maarten Van Rousselt, Frank Van 
der Kinderen, Marijke Vandebuerie, Pascal Vandelanoitte, Thierry 
Vandersanden, Anne Vanderwilt, Alain Vandevelde, Felix Vanginde-
rhuizen, Anne Vanweddingen, Hélène Vasdeboncoeur, Jack Verbeke, 
Juan Verlinden, Emmanuel Vidoto, Katrien Volders, Frederik Welslau, 
Zhang Xin, Kayo Yoshida, Juan Pablo Zaramella. 

Merci à tous les bénévoles, à tous nos partenaires, et à ceux que nous 
aurions oubliés.Dank aan alle vrijwilligers, alle onze partners en ten 
slotte dank aan wie we vergeten zijn. Thanks to all the volunteers, all 
our partners, and, everyone that we might have forgotten. 



6262

Une co-organisation de Folioscope asbl / Festival du dessin animé asbl / 

Vereniging Festival van de Animatiefi lm vzw

Boulevard de l’Empereur 24 - 1000 Bruxelles 

Info FR: 02/502.70.11 

Info NL: 02/502.63.47

www.animafestival.be 

email: offi  ce@folioscope.be

Een co-organisatie van Folioscope vzw / Festival du dessin animé asbl / 

Vereniging Festival van de Animatiefi lm vzw 

Keizerslaan 24 - 1000 Brussel 

Accès handicapés

ACCÈS EN TRANSPORTS 
EN COMMUN 

»  Arrêt  Flagey : trams 81, 83 
et bus 38, 59, 60 et 71

» Arrêt  Germoir, à 5 min à 
pied du Flagey (avenue de 
la Couronne) : bus 95

»  Arrêt  Bailli, à 5 min à pied 
du Flagey (avenue Louise) : 
trams 93, 94 et bus 54

PARKING 

Parking Vinci Park (186 pl.) 
sous la place Flagey 
24h/24 et 7j/7
Tarif :  2 h : 4,20 € 

3 h : 6,60 € 
6-24 h : 10 €

TARIFS

»  Adultes (16 ans et +) : 7,50 € 
Réduit : 6,50 € 

  Réduction : demandeurs 
d’emploi (sur présentation 
d’un document offi  ciel), 
membres du Vif Club, 
Knack Club, Le Soir Club, 
-26, +60

»  Enfants (-16 ans) : 6,50 €   
Réduit : 5,50 €
Réduction : Ligue des 
Familles et De Bond

»  5 séances : 25 € avec le 
Minipass

  Non nominatif, il s’utilise 
seul ou à plusieurs, indiff é-
remment pour enfants et 
adultes. En vente unique-
ment à la billetterie du 
Flagey. Valable uniquement 
à Bruxelles. Non valable 
pour la Nuit Animée

»  Passeport : 65 € 
Pour toutes les séances 
Personnel et valable pour 
toutes les séances, y com-
pris les conférences et la 
Nuit Animée 

» Masterclass Bill Plympton : 

30 € – Accrédités : 20 €
»  La Nuit Animée : 15 € 

Prix unique
Aucune réduction

»  Formules réservées aux 

groupes (min. 10 pers.) :

Animatins (séances à 10 h 
du matin) : 3 €/personne
Réservation obligatoire

ACHAT DES BILLETS 
»  En ligne via le site du 

festival.  Vous recevrez par 
e-mail vos tickets impri-
mables (avec code-barres 
unique). Pas de réduction 
sur les achats à distance.
1 € de plus par ticket pour 
ce service.  

» Billetterie Flagey : 

Place Sainte Croix 
à 1050 Ixelles
Entrée de la billetterie à 
droite de l’entrée principale
Ouvert à partir de 1 heure 
avant la première séance

Tél. : 02/641.10.20 
Uniquement du mardi 
au vendredi de 12h à 17h

Pour votre confort, il est 
conseillé de prendre ses 
tickets à l’avance: 
»  studio 5 (119 places)
»  studio 1 (136 places)  
»  studio 4 (668 places)

Toegankelijk voor rolstoel-
patiënten

OPENBAAR VERVOER 

»  Halte “Flagey”: tram 81, 83 
en bussen 38, 59, 60 en 71

» Halte ” Germoir “- op 5 min. 
loopafstand van Flagey 
(Kroonlaan): bus 95

»  Halte “Bailli” – op 5 min. 
loopafstand naar Flagey 
(Louisalaan): trams 93, 94 
en bus 54

PARKING 

Parking Vinci Park (186 pl) 
onder het Flageyplein 
24u op 24 en 7 dagen op 7 
Tarief :  2 u: 4,20 € 

3 u: 6,60 € 
6-24 u: 10 €

TOEGANGSPRIJZEN

»  Volwassenen (+16): 7,50 € 
Reductietarief: 6,50 €
Reductie voor werklozen,
houders van een lidkaart
van Knack Club,Vif Club, 
Le Soir Club, -26, +60

»  Kinderen (-16): 6,50 €
Reductietarief: 5,50 €

  Reductie voor houders 
van een lidkaart van Ligue 
des Familles en De Bond

»  Minipass voor 5 voorstellin-
gen: 25 €. Niet op naam. Kan 
gebruikt worden door één 
of meer personen; kinderen 
of volwassenen. De Minipass 
is uitsluitend te koop op het 
ticketkantoor van het Flagey-
gebouw. Geldig enkel in 
Brussel. Niet geldig door de 
Animeernacht

»  Festivalpas: 65 € 
Een persoonlijk pasje 
op naam, geldig voor alle 
voorstellingen, conferenties 
en de Animeernacht

»  Masterclass Bill Plympton: 

30 € – Met accreditatie : 20 €
»  Animeernacht: 15 € 

Eenheidstarief
Geen reducties

»  Groepsformules 

(min. 10 pers.): Animatinees 
(ochtendvoorstellingen): 
3 €/persoon, enkel op 
reservatie  

TICKETVERKOOP

»  Online, via de site 
van Anima. U ontvangt 
uw afdrukbare tickets met 
unieke barcode
Geen reductietarief bij on-
line aankoop, reserverings-
tax: + 1 € per ticket  

» Ticketbureau Flagey: 

Heilig Kruisplein 
1050 Brussel 
Het ticketkantoor bevindt 
zich rechts van de hoofd-
ingang op het Heilig-
Kruisplein. Open een uur 
vóór aanvang van de 
eerste voorstelling

Tel: 02 641 10 20 enkel 
van dinsdag tot vrijdag 
van 12u tot 17u

Gezien de grote opkomst 
raden wij u aan vooraf 
te reserveren: 
»  Studio 5 (119 pl)
»  Studio 1 (136 pl)  
»  Studio 4 (668 pl)

ANIMA a lieu du 28 février au 9 mars 2014 
au Flagey, place Flagey. 
Entrée Place Sainte Croix, 4 - 1050 Bruxelles
Entrée billetterie à droite de l’entrée principale 
Début des préventes : samedi 15 février 2014

Anima vindt plaats van 28 februari 
tot 9 maart 2014 in het Flageygebouw. 
Ingang Heilig-Kruisplein 4, 1050 Brussel. Ingang 
van het ticketbureau rechts van de hoofdingang 
Start van de voorverkoop : zaterdag 15 februari 2014

1

2

�   Entrée principale - Ingang   �    Place Sainte Croix - Heilig-Kruisplein
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» La Fédération Wallonie-Bruxelles, Ministère de l’Éducation et de la Communication, Direction de l’Audiovisuel et des Multimédias, 
Services de Prêt de Matériel de la Fédération Wallonie-Bruxelles, Ministère des Relations extérieures, Wallonie-Bruxelles International ;

»  Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap ;

»  Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale / De Brusselse Hoofdstedelijke Regering ;

»  Le Programme MEDIA de l’Union européenne / Het MEDIA Programma van de Europese Unie ;

»  La Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale ;

» De Vlaamse Gemeenschapscommissie ;

»  Avec le soutien de / Met de steun van  Willy Decourty, Bourgmestre / Burgemeester, Yves de Jonghe d’Ardoye, Échevin de la Culture / Schepen 
van Cultuur, et des membres du Collège des Bourgmestre et Échevins d’Ixelles / en het Schepencollege van Elsene.

Merci à nos partenaires / Dank aan onze partners:
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